
H O M E  L I G H T I N GH
O

M
E

 
L

I
G

H
T

I
N

G



h o m e  l i g h t i n g



Valenti started life in 1929. Investing for the future in the middle of a slump 
on the basis of an industrial development model was the first example of 
courageous foresight.  
Contact with the most important designers of the period and with 
experimental processes helped to create a climate of cultural tension  
that made Valenti the leading Italian lighting star by the 1960s.  
The guidance of Renzo Pighi and his brother Diego led to the creation  
of design successes such as the Medusa, Pistillo and Hebi lamps. In a 
moment of extraordinary ferment for Italian design Valenti became a 
reference for the new generation of designers: from Olaf von Bohr,  
the Tetrarch studio to Isao Hosoe and it took an active role in the  
debate regarding the emerging ADI. After the first pioneering phase  
the market became more complex and demanding. Valenti therefore 
searched for new forms of lighting but above all for new lighting concepts. 
The Valentina table lamp and the Miriade wire system were born.  
These were important results for the company, which attracted 
internationally renowned designers such as De Pas, D’Urbino, Lomazzi, 
Raimondi and Bonetto and won several commendations in the Compasso 
d’Oro. New materials and increasingly streamlined processes distinguish 
the current industrial phase, where the company works with the designers 
Borsato, Palmeri, Barbaglia, Maccarini.

Valenti naît en 1929. En pleine crise économique, le fait d’investir dans 
l’avenir et sur la base d'un modèle de développement industriel a été le 
premier acte de courage de l'entreprise. Le contact avec les concepteurs 
les plus importantes de l’époque et avec les méthodes de fabrication 
expérimentales contribuent à instaurer un climat de fièvre culturelle 
qui, dans les années 60, permet à Valenti de devenir l'un des principaux 
acteurs italiens dans le secteur de l'éclairage technique.  
Sous la direction de Renzo Pighi et de son frère Diego, des pièces 
fondamentales du design se succèdent. C'est le cas des lampes Medusa, 
Pistillo et Hebi. Au cours de cette époque si fiévreuse pour la culture du 
projet italien, Valenti devient un point de référence pour une nouvelle 
génération de designers, d’Olaf von Bohr au Studio Tetrarch et à Isao 
Hosoe. En outre, l'entreprise participe activement au débat interne  
devant aboutir à la naissance d’ADI. La phase des pionniers étant 
terminée, le marché devient de plus en plus complexe et exigeant.  
Valenti explore alors de nouvelles formes d’éclairage, mais surtout de 
nouveaux concepts d’éclairage. C'est ainsi que naissent la lampe de 
table Valentina et le système sur câbles Miriade. Il s'agit là de résultats 
importants pour l'entreprise qui, grâce à la collaboration de designers 
de renommée internationale, tels De Pas, D’Urbino, Lomazzi, Raimondi 
et Bonetto, se voit décerner à plusieurs reprises des citations au prix 
du Compasso d’Oro. Des matériaux nouveaux et des techniques de 
fabrication de plus en plus sophistiquées marquent la phase industrielle 
actuelle qui est également engagée avec la collaboration des designers 
Borsato, Palmeri, Barbaglia, Maccarini.

Die Gründung von Valenti geht auf das Jahr 1929 zurück.Mitten 
in einer Wirtschaftskrise mit einem Gebrauchsmuster in die 
Zukunft zu investieren war die erste mutige Intuition. Der Kontakt 
mit den bedeutendsten Planern der Zeit sowie experimentellen 
Verarbeitungsmethoden trug zur Entstehung jenes gespannten 
Kulturklimas bei, in dem sich Valenti in den 60er Jahren zu einem 
Protagonisten des Made in Italy im beleuchtungstechnischen  
Bereich entwickelte. Unter der Leitung von Renzo Pighi und dessen 
Bruder Diego entsteht ein Fixpunkt des Designs nach dem anderen, 
darunter Lampen wie Medusa, Pistillo und Hebi: Zu einem Zeitpunkt,  
in dem die Kultur des italienischen Designs besonders stark gärt,  
wird Valenti zu einem Bezugspunkt für die junge Designergeneration, von 
Olaf von Bohr aus dem Studio Tetrarch bis zu Isao Hosoe, und beteiligt 
sich aktiv an der internen Debatte der aufkommenden ADI (Italienische 
Gebrauchsmustervereinigung). Nach dem Ende der Pionierphase wird 
der Markt immer komplexer und anspruchsvoller,  
und Valenti erforscht neue Beleuchtungsformen, hauptsächlich 
jedoch neue Beleuchtungskonzepte: Es entstehen die Tischleuchte 
Valentina und das Kabelsystem Miriade. Alle sind wichtige Erfolge 
für das Unternehmen, dessen Zusammenarbeit mit Designern von 
internationalem Rang wie De Pas, D’Urbino, Lomazzi, Raimondi und 
Bonetto mehrmals durch Erwähnungen vom Compasso d’Oro prämiert 
wird. Neue Materialien und immer durchdachtere Verarbeitungen 
kennzeichnen die derzeitige Industriephase, in der die Zusammenarbeit  
mit den Designern Borsato, Palmeri, Barbaglia, Maccarini bestimmend ist.

Valenti nace en 1929. En plena crisis económica, invertir para el futuro, 
en la base de un modelo de desarrollo industrial, fue la primera valiente 
intuición. El contacto con los proyectistas más importantes de la época 
y con elaboraciones experimentales ha contribuido a crear aquel clima 
de tensión cultural que en los anos 60 llevó a Valenti a ser protagonista 
del made in Italy en el sector iluminotécnico. Bajo la guía de Renzo Pighi 
y de su hermano Diego se suceden fundamentos del diseño como las 
lámparas Medusa, Pistillo y Hebi: en un momento de extraordinario 
fermento para la cultura del proyecto italiano, Valenti se vuelve un 
punto de referencia para la joven generación de diseñadores, de Olaf 
von Bohr al estudio Tetrarch a Isao Hosoe y participa activamente al 
debate al interior de la naciente ADI. Pasada la fase pionera, el mercado 
se vuelve siempre más complejo y exigente. Por lo tanto Valenti explora 
nuevas formas de iluminación, pero sobre todo nuevos conceptos de 
iluminación: nacen la lámpara de mesa Valentina y el sistema sobre 
cables Miriade. Son resultados importantes para la empresa, que ve 
la colaboración con diseñadores de fama internacional como De Pas, 
D’Urbino, Lomazzi, Raimondi y Bonetto premiada varias veces con 
menciones al “Compasso d’Oro”. Nuevos materiales y elaboraciones 
siempre más refinadas caracterizan la actual fase industrial, que ve 
protagonista la colaboración con los diseñadores: Borsato, Palmeri, 
Barbaglia, Maccarini.

Valenti nasce nel 1929. In piena crisi economica, investire per il futuro 
sulla base di un modello di sviluppo industriale è stata la prima coraggiosa 
intuizione. Il contatto con i più importanti progettisti dell’epoca e con 
lavorazioni sperimentali ha contribuito a costruire quel clima di tensione 
culturale che ha portato negli anni 60 Valenti a diventare protagonista  
del made in Italy nel settore illuminotecnico. Sotto la guida di Renzo Pighi  
e del fratello Diego si succedono capisaldi del design quali le lampade 
Medusa, Pistillo e Hebi: in un momento di straordinario fermento per la 
cultura del progetto italiano, Valenti diventa un punto di riferimento per  
la giovane generazione di designer, da Olaf von Bohr allo studio Tetrarch  
a Isao Hosoe e partecipa attivamente al dibattito interno alla nascente ADI. 
Passata la fase pionieristica il mercato diventa sempre più complesso ed 
esigente. Valenti esplora quindi nuove forme di illuminazione, ma soprattutto 
nuovi concetti di illuminazione: nascono la lampada da tavolo Valentina e il 
sistema su cavi Miriade. Sono risultati importanti per l’azienda, che vede la 
collaborazione con designer di fama internazionale quali De Pas, D’Urbino, 
Lomazzi , Raimondi e Bonetto premiata più volte con menzioni al Compasso 
d’Oro. Nuovi materiali e lavorazioni sempre più raffinate contraddistinguono 
l’attuale fase industriale, che vede protagonista la collaborazione con i 
designer: Borsato, Palmeri, Barbaglia, Maccarini.
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Comodino
Bedside 
Chevet

Nachttisch
Noche

Tavolo
Table
Table
Tisch
Mesa

Lettura
Reading
Lecture

Leseleuchte
Lectura

Terra
Floor

Lampadaire
Stehleuchte

Pie

Parete
Wall

Applique
Wand
Pared

Soffitto
Ceiling

Plafonnier
Decken 
Techo

Sospensione
Hanging

Suspension
Hangeleuchte
Suspensiòn

index
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Lampada da parete ad alogenuri metallici.  
Struttura porta lampada in ottone cromato.  
Scatola alimentatore in acciaio cromato.  
Diffusore in vetro borosilicato trasparente  
con riflettore in alluminio.  
Potenza 70W con lampadina lineare.

Metal Halide wall lamp.  
Bulb holder frame in chromed brass.  
Chromed Steel power supply cover.  
Transparent borosilicate glass diffuser  
with aluminum reflector.  
Power supply 70W with linear bulb.

HQI applique avec structure douille en 
laiton chromé. Boite alimentateur en acier 
chromé. Diffuseur en verre. Diffuseur 
en verre borosilicate transparent avec 
réflecteur en aluminium.  
Puissance 70W avec ampoule linéaire.

QII Wandleuchte mit Fassung Aufbau aus 
Messing verchromt. Speisung Schachtel aus 
Stahl verchromt.Transparent Borsilikate Glas 
Diffusor mit Aluminium Reflektor. Leistung 
70W mit linear Leuchtmittel.

Lámpara de pared de halogenuros 
metálicos. Estructura portalámpara de 
latón cromado. Caja del balasto de acero 
cromado. Difusor de vidrio borosilicato 
transparente con reflector de aluminio.  
Potencia 70W con bombilla lineal.

“D” HQI PARETE

CR

522910CR   1 X 70W 
  

D HQI PARETE  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,7/3,7
110440XX A.M. MD 70W 230V RX7s HIT-DE 

      
  

16
6,3’

25
9,8’

20
7,9’

360°

522910--  1 x 70W
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DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION

INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION

GUIDA ALLA CONSULTAZIONE - REFERENCE GUIDE

53203 0BI

Lampada da parete ad alogenuri metallici.  
Struttura porta lampada in ottone cromato.  
Scatola alimentatore in acciaio cromato.  
Diffusore in vetro borosilicato trasparente  
con riflettore in alluminio.  
Potenza 70W con lampadina lineare.

Metal Halide wall lamp.  
Bulb holder frame in chromed brass.  
Chromed Steel power supply cover.  
Transparent borosilicate glass diffuser  
with aluminum reflector.  
Power supply 70W with linear bulb.

HQI applique avec structure douille en 
laiton chromé. Boite alimentateur en acier 
chromé. Diffuseur en verre. Diffuseur 
en verre borosilicate transparent avec 
réflecteur en aluminium.  
Puissance 70W avec ampoule linéaire.

QII Wandleuchte mit Fassung Aufbau aus 
Messing verchromt. Speisung Schachtel aus 
Stahl verchromt.Transparent Borsilikate Glas 
Diffusor mit Aluminium Reflektor. Leistung 
70W mit linear Leuchtmittel.

Lámpara de pared de halogenuros 
metálicos. Estructura portalámpara de 
latón cromado. Caja del balasto de acero 
cromado. Difusor de vidrio borosilicato 
transparente con reflector de aluminio.  
Potencia 70W con bombilla lineal.

“D” HQI PARETE

CR

522910CR   1 X 70W 
  

D HQI PARETE  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,7/3,7
110440XX A.M. MD 70W 230V RX7s HIT-DE 

      
  

16
6,3’

25
9,8’

20
7,9’

360°

522910--  1 x 70W
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DISEGNO TECNICO QUOTATO cm.
QUOTED TECHNICAL DRAWING inches

TIPO DI LAMPADINA vedi pag. 155
BULB TYPE see page 155

SIMBOLI vedi pag. 06
SYMBOL see page 06

LEGENDA FINITURE vedi pag. 06
LIST OF FINISHING see page 06

TIPOLOGIA CABLAGGIO
CABLING
0 = ITALIA/EUROPA
 ITALY/EUROPE
1 = STATI UNITI
 U.S.A.
2 = SVIZZERA
 SWITZERLAND
4 = FRANCIA/GERMANIA
 FRANCE/GERMANY
5 = REGNO UNITO
 UNITED KINGDOM

CODICE PRODOTTO
PRODUCT CODE

FINITURE vedi pag. 06
FINISHING see page 06

PESO  
WEIGHT

FOTOMETRIE
PHOTOMETRICS

FINITURE - FINISHING

AG Argento metallizzato
 Silver metallic

AL Alluminio anodizzato
 Anodized aluminium

AM Ambra
 Amber

AR  Arancio
 Orange

AT Alluminio
 Aluminium

AZ Azzurro
 Light-blue 

BI Bianco
 White 

BL Blu
 Blue

BO Bianco opaco
 Matt white

CI Ciliegio
 Cherry

CR Cromato
 Chrome

GA Grigio antracite
 Grey anthracite

GI Giallo
 Yellow

GL Grigio metallizzato lucido
 Bright grey metallic

GM Grigio metallizzato
 Grey metallic

GS Grigio metallizzato scuro
 Dark grey metallic

IM Inox specchio
 Mirror inox 

IN Inox lucido
 Inox bright

IS Inox satinato
 Inox satined

MO Metallo satinato
 Satined metal

NE Nero
 Black

NI Nickel  

NL Nero lucido
 Bright black

NS Nickel satinato
 Satined nickel

OR Oro
 Gold

RA Rame
 Copper plated

RO Rosso
 Red

RR Rosso rubino
 Ruby-red

RS Rosa
 Pink

SA Vetro satinato
 Satined glass

SE Vetro serigrafato
 Screen-printed glass

TR Trasparente
 Transparent

VE  Verde
 Green

WE  Wengè  

XX  Senza finitura
 Without finishing

AG

AL

AM

AR

AT

AZ

BI

BL

BO

CI

CR

GI

GA

GL

GM

GS

IN

IS

MO

NE

NI

NL

NS

OR

RA

RO

RR

RS

SA

SE

TR

VE

WE

XX

FL Lampadina fluorescente lineare
 Linear fluorescent bulb
FC Lampadina fluorescente circolare
 Circular fluorescent bulb
INC Incandescenza
 Incandescent
A.M. Alogenuri Metallici
 Metal Halide
ALO Alogena
 Halogen

IM
Protezione completa contro la penetrazione della polvere e stagno alla sommersione
Fully protected against dust penetration and submersion    

SIMBOLI - SYMBOL

Istituto Italiano del Marchio di Qualità
Italian conformity seal

Solo su richiesta
Only on request

Rotazione intorno all’asse orizzontale
Rotation adjustability on horizontal axis

Lampadina inclusa
bulb included

Articolo in esaurimento
Item to be phased out

Marchio Unificato Europeo
Unified European Trade mark

Marchio di conformità tedesco
German conformity seal

Marchio di conformità svedese
Swedish conformity seal

Marchio di conformità norvegese
Norwegian conformity seal

Marchio di conformità danese
Danish conformity seal

Marchio di conformità americano
American conformity seal

Marchio di conformità canadese
Canadian conformity seal

Contatto di terra - Classe I
Earth contact - Class I

Doppio isolamento Classe II
Double Insulation - Class II

Bassissima tensione di sicurezza - Classe III
Very low safety voltage - Class III

Protezione contro l’ingresso di corpi solidi Ø >= 12 mm.
Protection against the penetration of solid bodies Ø >= 12 mm.

Protezione contro l’ingresso di corpi solidi Ø >= 1 mm.
Protection against the penetration of solid bodies Ø >= 1 mm.

Protezione contro l’ingresso di corpi solidi Ø >= 1 mm. e contro la pioggia
Protection against the penetration of solid bodies Ø >= 1 mm. and against the rain

Protezione contro l’ingresso di corpi solidi Ø >= 1 mm. e contro i getti d’acqua
Protection against the penetration of solid bodies Ø >= 1 mm. and water jet

Protezione contro l’ingresso della polvere e contro gli spruzzi d’acqua
Protected against the penetration of dust and water splash

Montaggio diretto su superfici infiammabili
Direct mounting on normally flammable surfaces

Installabile su mobili
For installation of furniture

Resistenza al filo incandescente
Resistance to incandescent wire

Trasformatore di sicurezza
Safety transformer 

Diametro foro incasso
Hole downlight 

Tutti i prodotti che rientrano nell’ambito di applicazione della direttiva  
europea 2006/95/CE soddisfano i requisiti e recano la marcatura CE.  
Il simbolo CE è posto sull’imballo del prodotto e nel foglio istruzioni.
All the products meet with current European directives  
2006/95/CE satisfy their requirement and are CE marked.  
The simbol CE is placed on the product packaging and on the data sheet.  

Protezione contro l’ingresso della polvere e contro i getti d’acqua
Protected against the penetration of dust and water splash

Protezione completa contro l’ingresso di corpi solidi e contro getti d’acqua
Completely protected against the penetration of solid bodies and against jets of water

Protetto completamente contro la penetrazione della polvere e di ondate
Completely dust proof and protected from heavy water collision

Foro incasso
Hole downlight 

Angolo di basculamento
Adjustement angle

Angolo di rotazione
Rotation angle

Multipotenza
Multipower

Regolazione digitale con interfaccia DALI
Digital regulation with interface DALI

Regolazione analogica
Analogic regulation

Variatore intensità luminosa per lampade alogene
Light dimmer for halogen lamps

Connessione fila continua max 2500W
Continuos light line max 2500W

Telecomando ad infrarossi
Infrared remote control

Alimentatore elettronico
Electronic power supply

Risparmio energetico
Energy saver

 

 

 

Distanza minima dagli oggetti illuminati
Minimum distance from illuminated objects

 

 

 

 RC

Nota:  le potenze delle lampade indicate 
 a catalogo vanno intese come  
 potenza massima utilizzabile.

Note: the power values of the lamps 
 indicated in this catalogue are  
 maximum power ratings.
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Aims to be a system of light 
sources and accessories in the 
great Valenti tradition of decorative 
lamps and accessories.  
Designed for large public areas  
in general and typical hotel 
situations (halls, bars, restaurants, 
corridors, suites, rooms, etc) in 
particular. The starting point for 
the system is a series of curved 
tubular chromed steel elements 
with the same diameter. These 
can be mounted in various ways 
to create hanging, wall and floor 
lamps. Accompanied by a series 
of accessories (shades, chains, 
spacers and chromed pendants)  
to complete, enhance or combine 
the various lamps.
The almost graphic and out-of-
proportion use of the candle  
which becomes one with the  
metal and the various accessories 
in this series of light sources make 
for great freedom in creating large 
lamps, without the excessive 
weight of glass, traditional material 
par excellence for this type of 
object. 
All seasoned with a large pinch 
of irony, earning the lamps the 
description "Rationalist Kitsch".  
Metal frame available in chrome, 
painted black and gold finishing.  
Model wall, hanging, floor, table 
and reading.

Il s’agit d’un système de corps 
éclairants et d’accessoires qui 
reprend la grande tradition de 
Valenti dans la création de lampes 
décoratives et de compléments. 
Conçus pour les grands espaces 
publics en général et en particulier 
pour les situations typiques de 
l’hôtel : hall, bar, restaurant, 
couloirs, suites, chambres, etc.
Le système se base sur une série 
d’éléments réalisés en tube d’acier 
cintré, d’un diamètre uniforme 
et chromé, qui, pouvant être 
montés de différentes manières, 
créent des lustres, appliques 
et lampadaires. Accompagné 
d’une série d’accessoires (abat-
jours, chaînes, entretoises et 
pendeloques chromés) en option 
pour parachever, enrichir et 
éventuellement unir les différents 
lustres.
L’utilisation quasi graphique et 
nettement disproportionnée de la 
bougie qui fait corps avec le métal 
et des divers accessoires qui font 
partie de cette famille de corps 
éclairants permet une grande 
liberté dans le développement 
de la composition de lustres 
de grandes dimensions, en se 
libérant toutefois du poids excessif 
du verre, matériau historique 
par excellence dans ce type de 
réalisations. 

Le tout assaisonné d’une grande 
dose d’ironie qui permet de dire 
qu’il s’agit d’une proposition 
d’éclairage résolument  
« Kitsch – Rationaliste ».
Structure en métal, disponible 
chromé, émail  noir ou doré.  
Versiones applique, suspension, 
lampadaire, table et lecture.

Dieses System von Leuchtmitteln 
und Zubehör möchte an die 
große Valenti-Tradition der 
Kreation von Dekorleuchten und 
Ergänzungselementen anschließen. 
Sie wurden für die großen 
öffentlichen Räume im allgemeinen 
und die typischen Hotelsituationen 
im besonderen geschaffen: Halle, 
Bar, Restaurant, Flure, Suiten, 
Zimmer etc.
Das System beginnt mit einer Reihe 
von Elementen aus gebogenem 
Stahlrohr, die - von gleichförmigem 
Durchmesser und verchromt - 
auf verschiedene Art und Weise 
montiert werden können und so 
Hänge-, Wand- und Standleuchten 
formen. Sie sind mit einer Reihe 
von Zubehör (Schirm, Ketten, 
Distanzstücke und verchromte 
Anhänger) zur Ergänzung, 
Bereicherung und möglichen 
Verbindung mehrerer Leuchten 
ausgestattet.
Der fast grafische und entschieden 
maßstabsferne Gebrauch der 
Kerze, die mit dem Metall zu 
einer Einheit verschmilzt, und der 
verschiedenen Accessoires, die 
Teil dieser Leuchtmittelfamilie sind, 
bietet eine große Freiheit bei der 
kompositorischen Entwicklung von 
Leuchten großer Dimensionen, 
befreit sich jedoch von der 
übermäßigen Schwere des Glases, 
eines für diese Art der Kreationen 
historischen Materials. 
Da das Ganze mit einer 
gehörigen Portion Ironie 
komponiert wurde, lässt sich 
dieser Beleuchtungsvorschlag 
als entschieden "kitschig-
rationalistisch" einordnen. 
Metal Aufbau verchromt, schwarz 
und gold emailliert. 
Versionen Wand-Haenge-Steh-
Tisch und Leseleuchte.

Quiere ser un sistema de cuerpos 
de luz y accesorios que retoma 
la gran tradición de Valenti en la 
creación de lámparas decorativas  
y complementos. 
Pensado para los grandes 
espacios públicos en general, y 
en particular para las situaciones 
típicas del hotel: vestíbulos, bares, 
restaurantes, pasillos, suites, 
habitaciones, etc.
El sistema parte de una serie 
de elementos realizados en 
tubular de acero curvado, de 
diámetro uniforme y cromado 
que se pueden montar de manera 
diferente y da la posibilidad de 
crear lámparas de suspensión, 
apliques de pared o lámparas 
de pie. Está equipado con una 
serie de accesorios opcionales 
(pantallas, cadenas, espaciadores 
y colgadores cromados), 
para completar, enriquecer 
y eventualmente unir varias 
lámparas.
La vela se utiliza con un sentido 
casi gráfico y fuera de escala, que 
la convierte en una cosa sola con 
el metal y los distintos accesorios 
que forman parte de esta familia 
de cuerpos de luz, lo que permite 
una gran libertad en el desarrollo 
de la composición de lámparas de 
grandes dimensiones, liberándose 
con todo del peso excesivo del 
cristal, material histórico por 
excelencia para este tipo de 
realizaciones. 
Todo ello aderezado con una gran 
dosis de ironía, que permite decir 
que se trata de una propuesta 
de iluminación muy "Kitsch - 
Racionalista".
Estructura de metal en versiones 
cromo, esmalte negro y oro. 
Versiones de pared, de suspensión, 
de pie, de mesa y de lectura. 

calligrafico
Vuole essere un sistema di corpi illuminanti e accessori che riprende la grande 
tradizione della Valenti nella creazione di lampade decorative e complementi. 
Pensati per i grandi spazi pubblici in generale e in particolare per le situazioni 
tipiche dell’albergo: hall, bar, ristorante, corridoi, suite, camere, ecc.
Il sistema parte da una serie di elementi realizzati in tubolare di acciaio curvato,  
di diametro uniforme e cromato che potendo essere montati in modi diversi  
creano lampade a sospensione, lampade a parete e lampade a piantana.  
Corredato da una serie di accessori (paralumi, catene, distanziatori e pendagli 
cromati) opzionali per il completamento, arricchimento ed eventuale unione tra  
i diversi lampadari.
L’uso quasi grafico e decisamente fuori scala della candela che diventa un  
tutt’uno con il metallo e dei diversi accessori che fanno parte di questa famiglia 
di corpi illuminanti permette una grande libertà nello sviluppo compositivo di 
lampadari di grandi dimensioni, liberandosi però del peso eccessivo del vetro, 
materiale storico per eccellenza in questo tipo di realizzazioni. Il tutto condito da 
una grande dose di ironia che permette di dire che si tratta di una proposta di 
illuminazione decisamente "Kitsch - Razionalista". 
Struttura in metallo in versioni cromo, smalto nero e oro.  
Versioni parete, sospensione, terra, tavolo e lettura. 

design Mario Maccarini - 2007

8 9



ca
lli

gr
af

ic
o

ca
lli

gr
af

ic
o

10 11



Evoluzione della famiglia Calligrafico sospensione, la serie 
Nity nasce per offrire maggiore versatilità nell'istallazione. 
Pur rimanendo una lampada in classe II, il trasformatore di 
sicurezza è stato inserito nel corpo lampada, eliminando così 
il collegamento elettrico in bassa tensione tra il rosone e la 
lampada. Questo consente di decidere in fase di istallazione 
la lunghezza del lampadario senza dover richiedere lunghezze 
speciali in fase d’ordine.
Il calligrafico 32 Nity, l’unico che viene fornito completo di  
20 ghirlande da 2 metri, è la nostra interpretazione del grande 
lampadario classico. La finitura è cromata. Le versioni nero  
e oro sono disponibili solo su richiesta.

Evolution of the Calligrafico suspension series, the Nity series 
ensures greater versatility during installation. Though still a class 
II light, the safety transformer is integrated in the light body, 
thus eliminating the low-voltage power connection between the 
rosette and the light. This makes it possible to decide the length 
of the chandelier without having to ask for special lengths when 
ordering. Chrome, black and gilded finishes.
Calligrafico 32 Nity, the only one featuring 20 x 2 metre garlands, 
is our interpretation of the large 32-candle classic chandelier. 
It has a chromed finish. The black and gilded versions are only 
available on request.

Évolution de la famille Calligrafico suspension, la série Nity naît 
pour offrir une plus grande polyvalence dans l’installation.  
Tout en demeurant une lampe en classe II, le transformateur de 
sécurité a été inséré dans le corps de la lampe, éliminant ainsi 
le raccordement électrique basse tension entre la rosace et la 
lampe. Cela permet de décider de la longueur du lustre en phase 
d’installation sans devoir demander des longueurs spéciales en 
phase de commande. Finitions chromé, noir et doré.
Le calligrafico 32 Nity, le seul à être fourni avec 20 guirlandes  
de 2 mètres, est notre interprétation du grand lustre classique  
à 32 bougies. La finition est chromée. Les versions noir et doré 
sont disponibles uniquement sur demande

Als Weiterentwicklung der Hängeleuchtenfamilie Calligrafico 
entstand die Serie Nity, um größere Vielseitigkeit bei der 
Installation zu bieten. Obwohl sie eine Leuchte der Klasse II 
bleibt, wurde der Sicherheitstransformator in den Lampenkörper 
integriert und damit der elektrische Niederspannungsanschluss 
zwischen Rosette und Leuchte beseitigt. Auf diese Weise kann 
bei der Installation die Länge des Leuchters entschieden werden, 
ohne bei der Bestellung Speziallängen anfordern zu müssen. 
Ausführungen Chrom, Schwarz und Vergoldet.
Die Calligrafico 32 Nity wird als Einzige komplett mit 20 Girlanden 
von 2 Metern Länge geliefert und ist unsere Interpretation des 
großen klassischen 32 Kerzenleuchters. Die Ausführung ist 
verchromt. Die Versionen in schwarz und vergoldet sind nur  
auf Anfrage erhältlich.

La serie Nity es la evolución de la familia Calligrafico de 
suspensión, y nace para ofrecer una versatilidad mayor a la 
instalación. Aunque sigue siendo una lámpara de clase II, el 
transformador de seguridad se ha inserido en el cuerpo de la 
lámpara, y se ha eliminado de esta manera la conexión eléctrica 
de baja tensión entre el florón y la lámpara. Este permite decidir 
la longitud de la lámpara durante la fase de instalación, sin tener 
que solicitar longitudes especiales durante el pedido.  
Acabado cromo, negro o dorado. 
La lámpara Calligrafico 32 Nity es nuestra interpretación de 
la gran araña clásica de treinta y dos velas, y la única que se 
suministra con veinte guirlandas de dos metros. El acabado  
es cromado. Las versiones negras y doradas están disponibles 
solamente bajo pedido.ca
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CALLIGRAFICO 12C NITY
 

CALLIGRAFICO 12L NITY
 

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

10/22

11/24,5

108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

529200CR   16 x 20W
529200NE  
529200OR  

12/26,5
108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

CALLIGRAFICO 16 NITY 
 

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

CALLIGRAFICO 32 NITY  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

529170CR   32 x 20W 
 doppia accensione
 double switch 
   

108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

55/121

CR

529210CR  12 x 20W
529210NE 
529210OR

529220CR 12 x 20W
529220NE 
529220OR

ORCR NE

12
4,7’ 

82
32,3’

max 220
max 86,6’

51
19,9’

12
4,7’ 

82
32,3’

max 220
max 86,6’

71
27,8’

103
40,6’

max 220
max 86,6’81

31,9’

12
4,7’ 

177
69,6’

40
15,8’

max
900
354’

max
216
85’

 

 

20 ghirlande incluse 
lunghezza = 2 metri 

20 garlands included 
lenght = 78,7' 
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Calligrafico minuscolo KL
Il Calligrafico KL è stato disegnato nel 2008 
per un progetto specifico, ove era richiesta 
una serie di lampadari alti e stretti, per 
essere appesi in uno spazio comune ad 
un’altezza di circa 9 metri. Utilizzando la 
modularità dei componenti che costituiscono 
la collezione Calligrafico, è risultato un 
assieme slanciato e di grande effetto, 
completo di 16 ghirlande da 2mt.  
Il trasformatore di alimentazione è inserito 
nel rosone e consente due potenze in uscita. 
La regolazione dell’altezza è fatta con 4 cavi 
di acciaio.

The Calligrafico KL was designed in 2008 for 
a specific project requiring a series of high 
and narrow chandeliers, to be hung in a 
common area at a height of around 9 metres. 
Using the modularity of the components 
making up the collection, Calligrafico proved 
to be a slimline high-impact assembly, 
complete with 16 x 2 m garlands. The power 
transformer is fitted in the rosette and make 
possible two exit power. Height adjustment 
is by means of 4 steel cables.

Le Calligrafico KL a été dessiné en 2008 pour 
un projet spécifique, pour lequel une série 
de lustres hauts et étroits était demandée, 
devant être suspendus dans un espace 
commun à une hauteur d’environ 9 mètres. 
En utilisant la modularité des composants 
qui constituent la collection Calligrafico, on 
obtient un ensemble élancé et d’un grand 
effet, avec 16 guirlandes de 2 m.  
Le transformateur d’alimentation est inseré 
dans la rosace et permet deux sorties 
puissance. Le réglage de la hauteur 
s’effectue avec 4 câbles d’acier.

Die Calligrafico KL wurde im 2008 für ein 
spezielles Projekt entworfen, das eine Reihe 
von hohen, schmalen Leuchtern  vorsah,  
die in einem Gemeinschaftsraum in etwa  
9 Metern Höhe aufgehängt werden sollten. 
Durch die Modularität der Komponenten, aus 
denen die Kollektion Calligrafico besteht, ist 
ein schlankes Ganzes von großer Wirkung 
entstanden, komplett mit 16 Girlanden von 
2 Metern Länge. Der Transformator ist in der 
Rosette integriert und bewilligt zwei ausgang 
leistungen. Die Höheneinstellung erfolgt mit 
Hilfe von 4 Stahlkabeln.

La lámpara Calligrafico KL se ha diseñado 
en 2008 para un proyecto específico, donde 
se requería una serie de luminarias altas y 
estrechas, para ser colgadas en un espacio 
común a unos nueve metros de altura. 
Se ha utilizado el carácter modular de los 
componentes que forman la colección 
Calligrafico, y se ha obtenido como resultado 
un conjunto esbelto y de gran efecto,  
con dieciséis guirlandas de dos metros.  
El transformador se halla inserido en el  
florón y consente dos potencias en salida.  
La regulación de la altura se realiza por 
medio de cuatro cables de acero.

16 ghirlande incluse 
lunghezza = 2 metri 

16 garlands included 
lenght = 78,7' 

 
 

529180CR  	 12 x 20W  
529180NE	        
529180OR 

  

CALLIGRAFICO KL  
 

	 CODE	 DESCRIPTION	 NOTES	 KG/LBS

32/70,55

108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

19,9/42,8
108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

CALLIGRAFICO 12 
SOSPENSIONE

	 CODE	 DESCRIPTION	 NOTES	 KG/LBS

91
35,8’ 

133
 52,3’

29
11,5’ 

CALLIGRAFICO 16   
SOSPENSIONE

	 CODE	 DESCRIPTION	 NOTES	 KG/LBS

529030CR  	 16 x 20W
529030NE	  
529030OR  

108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

28/61,7

 71
27,6’

40
15,8’

max
900
354’180

70,8’

70
27,6’

H

25
9,8’ 

51
19,9’

ORCR NE

CR

     

 67/26,2'
 87/34,1'
112/43,9'
  

 
 

 	  H cm/inch

 

 

529160CR	 16 x 20
	 doppia intensità 
	 luminosa 
	 double lighting	
	 intensity 
	

          

         

16 17



Calligrafico sospensione minuscolo  
Nata nel 2007, il Calligrafico sospensione 
prevede due modelli, 16 luci e 12 
luci. Il trasformatore di sicurezza per 
l’alimentazione delle lampadine è inserito  
nel rosone. La versione a 12 luci prevede 
2 tige a corredo per avere tre differenti 
possibilità di istallazione.

Created in 2007, the Calligrafico suspension 
comes in two models, 16 lights and 12 
lights. The safety transformer for  
supplying the lights is fitted in the rosette.  
The 12-light version features 2 stems, thus 
offering three different installation options.

Né en 2007, le Calligrafico suspension 
prévoit deux modèles, 16 lumières et  
12 lumières. Le transformateur de  
sécurité pour l’alimentation des ampoules 
est inséré dans la rosace. La version à 12 
lumières prévoit 2 tiges fournies pour avoir 
trois différentes possibilités d’installation.

Im Jahr 2007 entstanden, sieht Calligrafico 
Sospensione zwei Modelle mit 16 und 12 
Lichtern vor. Der Sicherheitstransformator 
der Lampen ist in der Rosette integriert.  
Die Ausführung mit 12 Lichtern 
sieht 2 Stäbe für drei verschiedene 
Installationsmöglichkeiten vor.

La lámpara Calligrafico de suspensión nació 
en 2007, y prevé dos modelos, de 16 y de 
12 luces relativamente. El transformador 
de seguridad para la alimentación de las 
bombillas se insiere en el florón. La versión 
de doce luces prevé dos varillas en dotación 
para tener tres posibilidades de instalación.

529060CR   2 x 20W
529060NE  
529060OR

 

CALLIGRAFICO  
180° PARETE

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,34/3
108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

529050CR  2 x 20W
529050NE  
529050OR

529080XX angolare a parete/wall angular

CALLIGRAFICO 
90° PARETE

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,23/2,7

26
10,2’ 

63
24,8’ 

24
 9,4’ 

108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

36
14,2’

54
 21,3’ 

 

23
 9,1’ 

 
ORCR NE
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529020CR  13 X 20W
529020NE 
529020OR

CALLIGRAFICO
TAVOLO

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

15/33,1
108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

64
25,2’

 

106
41,7’ 

29
 11,5’ 

529140CR   13 X 20W
529140NE  
529140OR  

17,9/39,5
108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

71/27,9’

164
64,7

  

29/11,5’

CALLIGRAFICO  
LETTURA

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

91/35,8’

205
80,7

  

34/13,4’

CALLIGRAFICO 
TERRA

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

529040CR   13 X 20W
529040NE 
529040OR  

108700XX ALO HSGST 20W 12V G4 QT4
108700ES ALO HSGST 14W 12V G4 ES

41,6/91,7

ORCR NE

Ghirlanda/Garland/Guirlande/Garlande/Guirlanda

529070CR lunghezza = 1 metro/1 metre length
529070NE  
529070OR

529230CR lunghezza = 2 metri/2 metre length

 CODE DESCRIPTION KG/LBS 

     0,2/0,4
0,14/0,3
0,14/0,3

0,35/0,77
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Lampada da terra per il risparmio 
energetico.  
Struttura in acciaio verniciato  
orientabile a 360°. Doppia sorgente 
luminosa in due versioni: alogenuri  
metallici da 70W + fluorescente 
multipotenza 35/80W oppure alogena  
fino a 200W + fluorescente multipotenza 
35/80W.  
Finiture disponibili: bianco lucido, nero 
lucido, rosso rubino con base nera opaca, 
bianco opaco, grigio antracite con base  
in tinta.

Energy Saver Floor lamp. Painted steel 
frame 360° revolving. Double light source  
in two versions: 70W Metal halide + 35/80W 
multi power fluorescent or 200W halogen  
+ 35/80W multi power fluorescent. 
Available finishes: gloss white, gloss black, 
ruby red with mat black base, mat white, 
anthracite grey with matching base.

Lampadaire pour économie d’énergie.  
Structure en acier vernì orientable á 360°. 
Double source lumineuse en deux versions 
ampoule à décharge 70W + Fluo multi-
puissance 35/80W ou ampoule halogène. 
Jusqu’a 200W + Fluo multi-puissance 
35/80W.  
Finitions disponibles: blanc brillant, noir 
brillant, rouge rubis avec base noir mat, 
blanc mat, gris anthracite avec base de  
la même couleur.

Energie Spare Stehleuchte. Aufbau 
aus lackiert Stahl drehbar 360° in zwei 
Versionen: WHQI leuchtmittel 70W 
+ Fluo multi-Leistung 35/80 oder Halogen 
leuchtmittel bis 200W + fluo multi-Leistung 
35/80W. 
Erhältliche Ausführungen: weiß glänzend, 
schwarz glänzend, rubinrot mit matt 
schwarzem oder matt weißem Unterteil, 
anthrazit mit Unterteil in gleicher Farbe.

Lámpara de pie para el ahorro energético. 
Estructura de acero pintado orientable a 
360°.  
Fuente de luz doble en dos versiones: 
de halogenuros metálicos de 70W + 
fluorescente multipotencia 35/80W o 
bien halógena hasta 200W + fluorescente 
multipotencia 35/80W. 
Acabados disponibles: blanco brillante, 
negro brillante, rojo rubí con base negra 
mate, blanco mate, gris antracita con base 
del mismo color.

design Mario Barbaglia - 2009corsarodesigncorsarodesign Mario Barbaglia - corsaroMario Barbaglia - 2009corsaro2009corsaro
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CORSARO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

19,2/42,3

19,8/43,7

32/12,6’ 

177
69,7’

29/11,4’ 5/1,8’ 

522920BI HQI 1 x 70W + FLUO 1 x 80W 
522920BO        
522920GA
522920NL
522920RR  

522970BI ALO 1 x  200W + FLUO 1 x 80W
522970BO 
522970GA
522970NL
522970RR
    

      
RRBI BO

   

110440XX A.M. MD 70W 230V Rx7s HIT-DE

109090XX FL FQ 80W 230V G5 T16
110950XX FL FH 35W 230V G5 T16

108270XX ALO HDG 200W 230V R7s-114.2 QT DE
108270ES ALO HDG 160W 230V R7s-114.2 ES

109090XX FL FQ 80W 230V G5 T16
110950XX FL FH 35W 230V G5 T16

 

522920--  HQI 1 x 70W

360°GA NL

26 27



Lampada nelle versioni parete, soffitto,  
sospensione e terra.  
Struttura cromata, verniciata bianca o  
nera, con riflettore in vetro borosilicato e 
alluminio. La versione terra è corredata di 
regolatore di intensità luminosa.

Wall, ceiling, hanging and floor lamp.  
Chromed frame, white or black painted, 
with glass and aluminium reflector.  
Floor lamp with dimmer switch.

Applique, suspension, plafonnier ou 
lampadaire, structure chrome, réflecteur  
en verre et aluminium. 
Le lampadaire est doté d’un régulateur 
d’intensité lumineuse.

Wand-Decken-Hänge-Stehleuchte.  
Aufbau verchromt, weiß oder schwarz  
lackiert, Glas und aluminium Reflektor. 
Stehleuchte mit Dimmer.

Lampara en las versiones de pared, de  
suspensión y de pie. Estructura cromada,  
con reflector de vidrio borosilicato y aluminio. 
La versión de pie está equipada con  
regulador de intensidad luminosa.

“D” ALO

sistema “D”

D

design Mario Barbaglia - 2005

2928



 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

522020BI       1 x 250W 
522020CR  
522020NE 

“D” ALO SOFFITTO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,22/2,7

1,93/4,3

112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

1,06/2,3
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s - 114.2 ES

“D” ALO SOSPENSIONE  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

27
10,6’

  

182
 71,7’ 

  

“D” ALO TERRA  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

522010CR  1 x 250W   
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

10/22

522030BI  1 x 250W
522030CR 
522030NE

“D” ALO PARETE
0,94/2,1

17
6,7’

25
9,8’

5
2’

112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

5
2’

max 180
max 70,9’

25
9,8’

522160BI  H = 26/10,2’ - 1 x 250W    
522160CR 
522160NE 

522170BI  H = 51/20,1’ - 1 x 250W 
522170CR 
522170NE

25
9,8’

5
2’

12
4,7’

14
5,5’

25
9,8’

5
2’

14
5,5’

H

CR
360°

 

        BI NECR 360°
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Struttura cromata.  
Riflettore in alluminio anodizzato, 
vetro trasparente o satinato, 
corredata di regolatore di intensità 
luminosa.  
2 versioni in 3 differenti finiture.

Chromed frame.  
Anodised aluminium reflector, 
trasparent and satinated glass, 
with dimmer switch.  
2 versions in 3 different finishes.

Structure chromée. 
Réflécteur en aluminium anodisé, 
verre transparent et satiné, doté de 
variateur d’intensité.  
2 versions en 3 finitions différentes.

Aufbau verchromt.  
Reflektor aus anodiziert aluminium, 
transparent und satiniert Glas, 
mit Dimmer.  
2 Versionen in 3 verschiedenen 
Ausführungen.

Estructura cromada.  
Reflector en aluminio anodizado, 
cristal trasparente y satinado,  
con dimmer.   
2 versiones con 3 acabados 
diferentes. 

 

DD “D” ALO 3

3332



522710BI   1 x 250W 
522710CR  
522710NE 

“D” ALO 3P SOFFITTO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,17/2,6

1,41/3,1

112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

1/2,2
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

“D” ALO 3P SOSPENSIONE   CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

27
10,6’

  

182
 71,7’ 

  

“D” ALO 3P TERRA   CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

522690CR   1 x 250W     
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

9,8/21,6

522080BI 1 x 250W
522080CR 
522080NE

“D” ALO 3P PARETE  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,04/2,3

25
9,8’ 

5
2’

112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

25
9,8’

5
2’

max 190
max 74,8’

522720BI   H = 28/11,2’ - 1 x 250W 
522720CR 
522720NE 

522730BI H = 53/20,9’ - 1 x 250W   
522730CR 
522730NE

25
9,8’ 

16
6,3’

H

CR 360°

 

        BI NECR 360°
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522090BI 1 x 250W
522090CR  
522090NE

“D” ALO 3G SOFFITTO     CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,52/3,4
 

1,71/3,8

112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

1/2,2
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

“D” ALO 3G SOSPENSIONE   CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

27
10,6’

  

190
74,8’ 

   

“D” ALO 3G TERRA  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

522070CR 1 x 250W  
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

9,8/21,6

522700BI        1 x 250W  
522700CR 
522700NE

“D” ALO 3G PARETE  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

2,38/5,2

25
9,8’ 

18
7,1’

21
8,3’ 

112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

25
9,8’

18
7,1’

max 190
max 74,8’

522200BI  H= 34/13,4’ - 1 x 250W 
522200CR  
522200NE 

522210BI  H = 59/23,2' - 1 x 250W 
522210CR 
522210NE

25
9,8’ 

17
6,7’
   

12
 4,7’ 

20
7,9’

25
9,8’ 

18
7,1’
   

22
8,7’

H 

CR 360°

 

        BI NECR
 

360°

        
 

“““
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Lampada nelle versioni comodino, 
tavolo, terra.Struttura in metallo cromato, 
paralume in tessuto. 
La versione terra è corredata di regolatore  
di intensità luminosa.

Bedside,  table and floor lamp. 
Chromed metal frame, fabric diffuser. 
Floor lamp with dimmer switch.

Lampe disponible de chévet, de table et 
lampadaire. Structure en métal chromé,  
abat-jour en tissue. Le lampadaire est doté 
d’un régulateur d’intensité lumineuse.

Lampe in den Ausführungen Nachttisch, 
Tisch und Standleuchte. Struktur aus 
verchromtem Metall, Lampenschirm aus 
Stoff. Die Standleuchtenausführung ist  
mit einem Dimmer versehen. 

Lámpara en las versiones de mesilla, 
de mesa y de pie. Estructura de metal 
cromado, pantalla de tela. La versión de 
pie está equipada con  regulador  
de intensidad luminosa.

“D” PARALUME

CR

CR

 CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

522150CR 1 x 60W  

522130CR 1 x 150W 
 

“D” PARALUME COMODINO

“D” PARALUME TAVOLO

3,1/6,8

8,68/19,1

40
15,7’

60
23,6’

24
9,4’

41
16,1’

16
6,3’

27
10,6’

111740ES ALO HSGSA 42W 230V E27 ES

108280XX ALO HSGST 150W 230V E27

111760ES ALO HSGSA 105W 230V E27 ES

112090XX FL FBT 30W 230V E27

108280XX ALO HSGST 150W 230V E27

111760ES ALO HSGSA 105W 230V E27 ES

112090XX FL FBT 30W 230V E27

522110CR 1 x 150W 
 

“D” PARALUME TERRA
11,08/24,4

27
10,6’

 

163
64,1’

40
15,7’

        

        

40
15,7’

60
23,6’

24
9,4’
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Struttura cromata, vetro borosilicato 
sabbiato.

Chromed frame, sanded glass.

Structure chromée, verre de borosilicate 
dépoli.

Verchromt Aufbau und sandgestrahltem 
Glas.

Estructura cromada, vidrio de borosilicato 
tratado con chorro de arena.

“D” VETRO

4140



NEBI CR

112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

25
9,8’

25
9,8’

21
8,3’

112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

max 190
max 74,8’

25
29,8’

21
8,3’

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

522060BI 1 x 250W 
522060CR
522060NE

522050BI 1 x 250W
522050CR
522050NE  
 

“D” VETRO PARETE

“D” VETRO SOSPENSIONE

0,78/1,7

2,89/,6,4

CR

522040CR  1 x 250W 
 

“D” VETRO TERRA  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

8,7/19,2

27/10,6’
 

190
74,8’

112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

360°

 

360°
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Lampada da parete ad alogenuri metallici.  
Struttura porta lampada in ottone cromato.  
Scatola alimentatore in acciaio cromato.  
Diffusore in vetro borosilicato trasparente  
con riflettore in alluminio.  
Potenza 70W con lampadina lineare.

Metal Halide wall lamp.  
Bulb holder frame in chromed brass.  
Chromed Steel power supply cover.  
Transparent borosilicate glass diffuser  
with aluminum reflector.  
Power supply 70W with linear bulb.

HQI applique avec structure douille en 
laiton chromé. Boite alimentateur en acier 
chromé. Diffuseur en verre. Diffuseur 
en verre borosilicate transparent avec 
réflecteur en aluminium.  
Puissance 70W avec ampoule linéaire.

QII Wandleuchte mit Fassung Aufbau aus 
Messing verchromt. Speisung Schachtel aus 
Stahl verchromt. Transparent Borsilikate 
Glas Diffusor mit Aluminium Reflektor. 
Leistung 70W mit linear Leuchtmittel.

Lámpara de pared de halogenuros 
metálicos. Estructura portalámpara de 
latón cromado. Caja del balasto de acero 
cromado. Difusor de vidrio borosilicato 
transparente con reflector de aluminio.  
Potencia 70W con bombilla lineal.

CR

522910CR   1 X 70W 
  

“D” HQI PARETE  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,7/3,7
110440XX A.M. MD 70W 230V RX7s HIT-DE 

      
  

16
6,3’

25
9,8’

20
7,9’

360°

522910--  1 x 70W

“D” HQI PARETEDhqi
design Mario Barbaglia - 2009
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Sospensione con doppia luce:  
diffusa o concentrata (verso il basso).
In due versioni:
- 2 diffusori e 1 spot
- 2 spot e 1 diffusore 
Struttura in metallo cromato, diffusore
in vetro sabbiato e vetro specchiato.

Hanging lamp with double lighting: 
diffused and concentrated (down direction). 
Suggested in two versions: 
- Two diffusers and one spot
- Two spots and one diffuser 
Chromed metal structure, sandblasted  
glass diffuser and mirrored glass.

Suspension avec una double lumière: 
diffusée et concentrée (vers le bas).  
Il y a deux versions: 
- Deux diffuseurs et un spot 
- Un diffuseur et deux spots 
Structure en métal chromé, diffuseur  
en verre sablé et verre miroir.

Hängeleuchte mit doppelt 
Beleuchtung:verbreitete und  
konzentrierte (gegen unter). 
In zwei versionen vorschlagt: 
- Zwei Diffusor und 1 Spot
- Zwei Spot und 1 diffusor 
Struktur aus verchromtem Metall,  
Diffusor aus sandgestrahltem Glas  
und gespiegeltem Glas.

Lampara de suspensión regulable  
en altura. Cuerpo cromado, cristal  
cilíndrico satinado y cristal pantalla  
curvado y serigrafado.
Suspensión con doble luz:
Difusa o concentrada (hacia abajo)
En dos versiones:
- 2 difusores y 1 de metal
- 2 de metal y 1 difusor 
Estructura de metal cromado, difusor  
de vidrio enarenado y vidrio espejado. 
 

CR

522220BI 2 spot + 1 diffusore - 2 x 50W + 1 x 100W
522220CR 2 spots + 1 diffuser
522220NE  

522230BI 1 spot + 2 diffusori - 1 x 50W + 2 x 100W
522230CR 1 spot + 2 diffusers
522230NE 

TRIADE  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

5,18/11,4

112390ES ALO HSGSA 70W 230V E27 ES

111710XX ALO HAGS 50W 230V E27 PAR20

    BI

27
10,6’

  

18
7,1’
  

49
19,3’

 

12
4,7’
  

max
200
78,7’

  

NE
 

triade
design Mario Barbaglia - 2007
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Sistema di plafoniere in linea a tre o sei 
elementi che possono essere collegate 
in sequenza continua permettendo di 
illuminare, incorniciare e sottolineare  
grandi superfici. Particolarmente adatti 
per makeup room, dove possono essere 
intervallate da specchi in vetro. 

Light fitting system with three or six  
inline elements that can be connected  
in continuous sequence so as to illuminate, 
frame and underline large surfaces. 
Particularly suitable for make-up rooms 
where they can be alternated with glass 
mirrors.

Système de plafonniers alignés à trois  
ou six éléments qui peuvent être raccordés  
en séquence continue permettant d’éclairer, 
d’encadrer et de souligner de grandes 
surfaces. Particulièrement adaptés pour la 
salle de maquillage où ils peuvent s’alterner 
avec des miroirs en verre.

Wandleuchtensystem mit drei oder 
sechs Elementen, die unmittelbar 
aufeinanderfolgend miteinander verbunden 
werden können und somit die Beleuchtung, 
Einrahmung und Betonung großer Flächen 
erlauben. Besonders für Schminkzimmer 
geeignet, wo sie abwechselnd mit 
Glasspiegeln installiert werden können.

Sistema de lámparas de techo en línea 
de tres o seis elementos que pueden 
conectarse en secuencia continua 
permitiendo alumbrar, enmarcar y subrayar 
grandes superficies. Muy apropiadas para 
salas de maquillaje, donde se pueden 
colocar con espejos de cristal intercalados.

ego
eg

o
eg

o
design Mario Maccarini - 2009
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536110IN  modulo spazio/space module
536110IS

536070IN  diffusore tondo/round diffuser  
536070IS

536080IN  diffusore quadro/square diffuser  
536080IS 

EGO LINEARE 45X15  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,94/4,3

2,41/5,3

2,39/5,3108380XX FL FSD 36W 230V 2G11 TC-L

    

15
 5,9’ 

8
 3’ 

45
 17,7’

15
 5,9’ 

8
 3’ 

45
 17,7’

15
 5,9’ 

5
 2’ 

45
 17,7’ 

EGO LINEARE 90X15  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

3,63/8

4,38/9,7

4,61/10,2108380XX FL FSD 36W 230V 2G11 TC-L

8
 3’ 

90
 35,4’ 5

 2’ 

15
 5,9’ 

90
 35,4’ 

15
 5,9’ 

8
 3’ 

90
 35,4’ 

15
 5,9’ 

536120IN  modulo spazio/space module 
536120IS 

536090IN  diffusore tondo/round diffuser 
536090IS 

536100IN  diffusore quadro/square diffuser
536100IS

   

modulo spazio/space module 

modulo spazio/space module 

1 x 36W 

2 x 36W 

IN IS
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Lampada fluorescente da parete  
e soffitto.  
Struttura in acciaio verniciato.  
Frontale in acciaio inox specchio  
con diffusori in metacrilato.  
Versioni con diffusore tondo o  
diffusore quadrato in tre dimensioni:  
54x54, 105x60 e 150x60 cm.  

Wall-ceiling fluorescent lamp.  
Painted steel frame.  
Super mirror inox front side with  
metacrilate diffuser. 
Round or square diffuser version  
available in three sizes:  
54x54, 105x60 and 150x60 cm. 

Applique ou plafonnier fluorescente. 
Structure en acier verni.  
Section frontale en acier inox à glace.  
Avec diffuseurs en methacrylate.  
Version avec diffuseurs rond ou carré  
en trois dimensions:  
54x54, 105x60 et 150x60 cm.  

Fluoreszent Wand-Deckenleuchte  
Aufbau aus lackiertem Stahl.  
Frontal-Seite aus Stahl inox Spiegel  
mit Methacrylat Diffusoren. 
Version mit rund oder viereckig  
Diffusoren in drei Dimensionen:  
54x54, 105x60 und 150x60 cm.  

Lámpara fluorescente de pared y de 
techo. Estructura de acero pintado.  
Parte frontal de acero inoxidable bruñido 
a espejo con difusores de metacrilato. 
Versiones con difusor redondo o difusor 
cuadrado de tres dimensiones:  
54x54, 105x60 y 150x60 cm.  

 
 

EGO oggetto che nasce dall’idea 
di riproporre i vecchi  specchi da  
camerino, back stage dei teatri, utilizzati 
per il trucco e qui rielaborato per   
adattarsi a tante nuove reinterpretazioni.  
La fonte luminosa è posta direttamente 
dietro alla lastra d’ acciaio specchiante  
e viene diffusa da elementi in metacrilato 
che eliminano il problema del 
surriscaldamento delle vecchie lampadine  
ad incandescenza, diffondendo  la luce 
in modo uniforme, e poco contrastata.  
Il risultato è una plafoniera a risparmio 
energetico quadrata o rettangolare in 
acciaio specchiante completa di elementi 
diffusori di luce in metacrilato traslucido  
di forma cilindrica o cubica. 

EGO based on the idea to re-present 
old theatre dressing room and back  
stage mirrors, used for make-up and  
here revised to adapt to lots of new 
proposals. The light source is positioned 
directly behind the steel mirror plate and 
is diffused by methacrylate elements thus 
eliminating the overheating problem of  
old incandescence bulbs, spreading the 
light in a uniform and low-contrast way.  
The result is a square or rectangular 
energy-saving light fitting in mirror steel 
complete with cylindrical or cube-shaped 
light diffuser elements in translucent 
methacrylate.

EGO objet qui naît de l’idée de proposer 
à nouveau les anciens miroirs de loge, 
des coulisses des théâtres, utilisés pour 
le maquillage et ici réélaborés pour 
s’adapter à de nombreuses nouvelles 
réinterprétations. La source lumineuse 
est située directement derrière la plaque 
d’acier poli et elle est diffusée par des 
éléments en méthacrylate qui éliminent 
le problème de surchauffe des anciennes 
ampoules à incandescence, en diffusant 
la lumière de manière uniforme, et peu 
contrastée. Le résultat est un plafonnier à 
économie d’énergie carré ou rectangulaire 
en acier poli avec des éléments diffuseurs 
de lumière en méthacrylate translucide de 
forme cylindrique ou cubique.

EGO aus der Idee entstanden, die alten 
zum Schminken benutzten Spiegel aus 
den Garderobenzimmern der Theater 
neu zu bearbeiten, um sie an zahlreiche 
Neuinterpretationen anzupassen. 
Die Lichtquelle wurde direkt auf den 
Spiegelstahl verbracht. Die Elemente 
aus Methacrylat beseitigen das Problem 
der Überhitzung der alten Glühlampen 
und verteilen das Licht gleichmäßig und 
fast ohne Behinderung. Das Ergebnis 
ist eine quadratische oder rechteckige 
Energiespar-Wandleuchte aus Spiegelstahl 
mit zylindrischen oder kubischen Diffusoren 
aus durchscheinendem Methacrylat.

EGO objeto que nace de la idea de 
reproponer los viejos espejos de 
camerino, las bambalinas de los teatros, 
que se utilizan para el maquillaje, y que 
aquí se reelabora para adaptarse a 
reinterpretaciones nuevas. La fuente  
de luz está colocada directamente  
detrás de la placa de acero bruñido 
a espejo y se difunde por medio de 
elementos de metacrilato que eliminan  
el problema del sobrecalentamiento de 
las viejas bombillas incandescentes y 
difunden la luz de manera uniforme y poco 
contrastada. El resultado es una lámpara 
de techo de ahorro energético, cuadrada  
o rectangular, de acero bruñido a espejo 
con elementos difusores de luz de 
metacrilato translúcido de forma cilíndrica 
o cúbica.

egoegoegodesign Mario Maccarini - 2009 
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IM

536010IM   diffusore tondo/round diffuser 
536020IM diffusore quadro/square diffuser
 

EGO 54x54  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

10,4/22,9

108380XX FL FSD 36W 230V 2G11 TC-L

54
 21,3’ 7

 3’ 

54
 21,3’ 

54
 21,3’ 7

 3’ 

54
 21,3’ 

4 x 36W 

536030IM   diffusore tondo/round diffuser 
536040IM diffusore quadro/square diffuser
 

EGO 105X60  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

29/63,9

108380XX FL FSD 36W 230V 2G11 TC-L

8
 3’ 

60
 23,5’ 

105
41,3’ 8

 3’ 

60
 23,5’ 

105
41,3’ 

536050IM   diffusore tondo/round diffuser 
536060IM diffusore quadro/square diffuser

EGO 150X60  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

42/92,6

108380XX FL FSD 36W 230V 2G11 TC-L

8
3’

60
23,5’

150
  59 ’ 8

3’

60
23,5’

150
  59 ’

 
    

 

6 x 36W 

8 x 36W 
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Lampada da tavolo in alluminio pressofuso 
verniciato con astina in fibra di carbonio. 
Diffusore per lampadina alogena.  
Fibra è fornita di vari accessori che la 
rendono adattabile a qualsiasi esigenza: 
base per tavolo, morsetto per tavolo, 
attacco a parete e base per lettura. 
La lampada è disponibile in grigio 
metallizzato.

Table lamp of diecast aluminium painted 
with carbon fibre stem. Diffuser for a 
halogen bulb. Fibra is provided with various 
accessories that make it adaptable for any 
need: table base, table clamp, wall fitting 
and reading base. The lamp is available in 
grey metalized.

Lampe de bureau en aluminium moulé 
sous pression peint avectige en fibre de 
carbone. Fibra est équipée de différents 
accessoires qui permettent de l'adapter 
à toutes les exigences: base pour table, 
pince pour table, fixation murale et base 
pour lecture. La lampe est disponible en 
gris métallisé.

Tischleuchte aus druckgegossenem 
Aluminium lackiert mit Stab aus 
Kohlenstoffaser. Fibra ist mit 
verschiedenen Zubehorteilen ausgestattet, 
die eine Anpassung an alle Bedurfnisse 
ermoglichen: Tisch-Stander, Tisch-Klemme, 
Wandanschlub und lese-unterteil. Die 
Leuchte ist in grau metallic lackiert.

Lampara de mesa en aluminio fundido a 
presiòn barnizado con asta en fibra de 
carbono. Fibra se su ministra equipara 
con diferentes accesorios que la hacen 
adaptable a cualquier exigencia: base 
para mesa, pinza para mesa, fijaciòn a la 
pared y base para lectura. La lampara està 
disponible en barnizado gris metalizado. 

fibra
design Mario Barbaglia - 2000  
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GM

 
GM

108680XX ALO HSGST 50W 12V GY6.35 QT12
108680ES ALO HSGST 50W 12V GY6.35 ES

107560GM 1 x 50W 
  
 

FIBRA ALO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

0,87/1,9

70
27,6’

60
23,6’

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

FIBRA ALO ACCESSORI

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

4/8,8

0,25/0,6

0,15/0,3

4,5/9,9

19
7,5’

7
2,8’

10
3,9’

7
2,8’

65
25,6’

Ø 28
Ø 11’

19
7,5’

7
2,8’

3
 1,2’

7
2,8’

107590GM base per tavolo/table base
 

19
7,5’

7
2,8’

10
3,9’

7
2,8’

65
25,6’

Ø 28
Ø 11’

19
7,5’

7
2,8’

3
 1,2’

7
2,8’

107600GM morsetto per tavolo/table clamp

19
7,5’

7
2,8’

10
3,9’

7
2,8’

65
25,6’

Ø 28
Ø 11’

19
7,5’

7
2,8’

3
 1,2’

7
2,8’

107620GM attacco a parete/wall fastener

19
7,5’

7
2,8’

10
3,9’

7
2,8’

65
25,6’

Ø 28
Ø 11’

19
7,5’

7
2,8’

3
 1,2’

7
2,8’

107630GM base per lettura/reading base

360°

  
180°         
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GM

526010CR   braccio telescopico orientabile
526010GM adjustable telescopic arm

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

3,8/8,41 x 60W

Lampada da lettura alogena a 230V.   
Struttura in metallo verniciato o cromato 
e fibra di carbonio. Diffusore in metallo 
verniciato.  

230V halogen floor lamp. Painted metal  
or chromed and carbon fiber frame.  
Painted metal diffuser.

Lampe halogène au sol à 230V.  
Structure en métal peint ou chromè et  
fibre de carbone. Diffuseur en métal peint.

Halogen Leseleuchte 230V. Metal lackiert 
oder verchromt Aufbau und Kohlenstoff 
Stab. Metal lackiert Strahler.

Lámpara de lectura halógena a 230V. 
Estructura de metal pintado o cromado y 
fibra de carbono. Difusor de metal pintado.

FIBRA BASIC TAVOLO

60
23

,6
’
ϒ

23
9,1’

60/85
23,6’/33,5’

65/90
25,6’/35,4’

CR
        

110410XX ALO HSGST 60W 230V G9
110410ES ALO HSGST 60W 230V G9 ES

FIBRA BASIC
design Mario Barbaglia - 2005

 
360°180°
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GM

fibrafibrafibrafibra

FIBRA BASIC TERRA  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

4,5/9,9
4,3/9,5 

30
°

11
,8

’°

23/9,1’
65/85

25,6’/33,5’

105/130
41,3’/51,2’

526030CR braccio telescopico orientabile
526030GM adjustable telescopic arm

CR
        

1 x 60W

110410XX ALO HSGST 60W 230V G9
110410ES ALO HSGST 60W 230V G9 ES

 
360°180°
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Lampada da parete, struttura in metallo 
verniciato. Lampade verticali fluorescenti 
ad alta efficienza. Lampada superiore e 
inferiore alogena. Doppia accensione.  
Colori bianco, nero e rosso.

Wall lamp, lacquered steel structure.  
Vertical high efficency fluorescent bulbs.  
Halogen upper and down bulb. Double 
switch. Colours: white, black and red.

Applique structure en métal verni.  
Ampoules verticales fluoréscentes  
à haut rendement. Ampoule supérieure  
et inferieur halogène. Double allumage.  
Couleurs: blanc, noir et rouge.

Wandleuchte mit lackiertem metal Aufbau.
Vertikalen Leuchtstofflampen.  
Obere Leuchtmittel Halogen. Zwei Stufen.  
Farben: weiß, schwarz und rot.

Lámpara de pared, estructura de metal 
pintado. Lámparas verticales fluorescentes 
de alta eficiencia. Lámpara superior e 
inferior halógenas. Doble encendido.  
Colores: blanco, negro y rojo.

532030BI FLUO 2 x 8W  + ALO 2 x 40W   
532030NE
532030RO   
  

SILHOUETTE PARETE  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

111700XX FL FQ  8W 230V G5 T16

22
 8,7’

6
  2,4’  

36
  14,3’  

2,8/6,2

110400XX ALO HSGST 40W 230V G9

  
BI NE RO       si

lh
ou

et
te

silhouette
design Angelo Lecchi   Federico Seymandi - 2006
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Lampada da terra. Struttura in metallo 
verniciato. Lampade verticali fluorescenti 
ad alta efficienza. Lampada superiore 
alogena o ad alogenuri. Doppia 
accensione. Colori nero e bianco.

Floor lamp. Lacquered steel structure.  
Vertical high efficency fluorescent bulbs.  
Halogen or halide upper bulb. 
Double switch. Colours: black and white.

Lampadaire structure en métal verni.  
Ampoules verticales fluoréscentes à  
haut rendement. Ampoule supérieure 
halogène ou à décharge. Double allumage.  
Couleurs: noir et blanc.

Stehleuchte mit lackiertem metal Aufbau.
Vertikalen Leuchtstofflampen. Obere 
Leuchtmittel Halogen oder HQI shalter. 
Zwei Stufen. Farben: schwarz und weiß. 

Lámpara de pie. Estructura de 
metal pintado. Lámparas verticales 
fluorescentes de alta eficiencia. 
Lámpara superior halógena o de 
halogenuros. Doble encendido.  
Colores: negro y blanco.

109080XX FL FQ 54W 230V G5 T16
110980XX FL FH 28W 230V G5 T16

110440XX A.M. MD 70W 230V Rx7s HIT-DE

532010BI   FLUO 4 x 54W + ALO 1 x 300W  
532010NE

532020BI FLUO 4 x 54W + HQI 1 x 70W 
532020NE 

SILHOUETTE TERRA  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

40/88,2
109080XX FL FQ 54W 230V G5 T16
110980XX FL FH 28W 230V G5 T16

108790XX ALO HDG 300W 230V R7s-114.2 QT DE
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES 

BI

65
 25,8’ 

25
10’ 

179
 70,3’

NE
   

 

      

68 69



si
lh

ou
et

te
si

lh
ou

et
te

70 71



Lampada da parete soffitto.Struttura 
in acciaio verniciato. Diffusore in vetro 
stampato satinato bianco. Versione 
fluorescente con circolina T5 da 55W 
e versione con due attacchi E27 per 
fluorescente FBT da 27W.

Wall–ceiling lamp. White painted steel 
frame. White satinated moulded glass 
diffuser. Circle-line 55W T5 version and 
double E27 holder for 27W fluo  
FBT version.

Applique ou plafonnier avec structure  
en acier vernì. Diffuseur en verre imprimé 
satiné blanc. Version fluorescente avec 
ampoule-circule T5 55W et version avec 
deux douille E27 pour Fluorescent  
FBT 27W.

Wand-Deckenleuchte mit lackiertem 
Stahl Aufbau. Diffusor aus vordruck 
satiniert weiß Glas Fluo Version mit rund-
leuchtmitte in T5 55W und Version mit zwei 
E27 Fassungen für fluo FBT 27W.  

Lámpara de pared y de techo. Estructura 
de acero pintado. Difusor de cristal 
impreso satinado blanco. Versión 
fluorescente con tubo fluorescente circular 
T5 de 55W y versión con dos casquillos E27 
para fluorescente FBT de 27W.

 

538010BI        1 x 55W  

538020BI        2 x 27W

STAR  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

111590XX FC 55W 230V 2GX13 T16 

112090XX FL FBT 27W 230V E27

65
 25,2’ 11

 4,2’ 

65
 25,2’ 

3/6,6

    BI
  

design Luigi Trenti - 2009

star
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spheredesign Marco Agnoli - 2004  
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Sospensione con sfere in cristallo soffiato, 
piastra a soffitto in acciaio inossidabile e 
portalampada con copertura in alluminio 
cromato.

Hanging lamp with crystal blown spheres, 
stainless steel plate to the ceiling and 
bulb socket covers in chromium plated 
aluminium.

Suspension avec sphères en cristal soufflé, 
plaque au plafon en acier inoxydable et 
douille coverte en alluminium chromé.

Pendelleuchte aus geblasenen 
Kristallkugeln, Gehaeuse aus Edelstahl 
gebuerstet. Lampenfassungen Aluminium 
verchromt.

Lámpara de suspensión con esferas de 
cristal soplado, base a techo de acero 
inoxidable y portalámparas cubiertas de 
aluminio cromado.

111050CR SPHERE 19 -   7 X 40W                H =  85/33,5'
111060CR SPHERE 37 - 13 x 40W

111070CR SPHERE 19 -   7 X 40W              H =  65/25,6'
111080CR SPHERE 37  - 13 x 40W             

SPHERE 19-37  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

5/11
10,7/23,6

5/11
10,7/23,6

110990XX
 
INC IAG 40W 230V E27 GLOBE

    

63
24,8’ 

 

88
34,6’

 

65/85 
25,6’/33,5’

65/85 
25,6’/33,5’

63
24,8’ 

 

88
34,6’

 

65/85 
25,6’/33,5’

65/85 
25,6’/33,5’

CR

63
24,8’ 

 

88
34,6’

 

65/85 
25,6’/33,5’

65/85 
25,6’/33,5’

63
24,8’ 

 

88
34,6’

 

65/85 
25,6’/33,5’

65/85 
25,6’/33,5’
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Lampada da parete e soffitto. 
4 lampadine globulari, piastra 
frontale in acciaio inox.

Wall and ceiling lamp with crystal  
blown spheres, covers in inox steel  
frame. 4 long life globe bulbs.

Applique et plafonnier faite de sphères  
en verre soufflé, structure en acier 
inox. 4 petites ampoules globes 
longue durée.

Wand und Deckenleuchte aus geblasenen 
KristalKugeln, Aufbauaus Edelstahl 4 
dauerhaft Glühlampe.

Lámpara de pared y techo con esferas 
de cristal soplado, estructura de acero 
inoxidable. 4 bombillas globulares de larga 
duración.

CR

111270CR 4 x 40W
  

SPHERE PARETE  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

30
11,8’

20
7,9’

30
11,8’

2,6/5,7

    

110990XX
 
INC IAG 40W 230V E27 GLOBE
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Lampada con sfere in cristallo soffiato, 
struttura e copri portalampade in metallo 
cromato. 7 lampadine globulari a lunga 
durata, 3 lampadine standard e 12 sfere.

Lamp with crystal blown spheres, and bulb 
socket covers in chromed metal frame.  
7 long life globe bulbs, 3 standard bulbs 
and 12 spheres.

Lampe faite de sphères en verre soufflé, 
structure et couvercle pour porte-ampoule 
en métal chromé. 7 petites ampoules 
globes longue durée, 3 ampoule standard 
et 12 sphères.

Leuchte aus geblasenen KristalKugeln, 
Aufbau und Lampengassungen 
Deckmantel aus metal verchromt.  
7 dauerhaft Glühlampe, 3 Glühlampe 
standard und 12 Kugeln.

Lámpara con esferas de cristal soplado, 
estructura y cubre portalámparas de metal 
cromado. 7 bombillas globulares de larga 
duración, 3 bombillas estándares y 12 
esferas.
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CR
 

111280CR base tonda/round base   7 x 40W + 3 x 60W
111290CR base quadrata/square base
  

SPHERE TAVOLO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

70
27,6’

40
15,6’ 

40
15,6’

12,2/26,9

    

111300CR  base tonda/round base           7 x 40W + 3 x 60W

 

SPHERE TERRA  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

18,1/39,9

170
67’

40
15,7’

 Ø 40
Ø 15,7’

 
 

70
27,6’

40
15,6’ 

40
15,6’

170
67’

40
15,7’

 Ø 40
Ø 15,7’

 
 

110990XX
 
INC IAG 40W 230V E27 GLOBE

111740ES
 
ALO HSGSA 42W 230V E27 ES

110990XX
 
INC IAG 40W 230V E27 GLOBE

111740ES
 
ALO HSGSA 42W 230V E27 ES
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Lampada da terra. Struttura in metallo 
nichelato. Diffusore in metacrilato opale 
bianco o verde acqua.  
Doppia accensione regolabile.

Floor lamp. Nickel plated steel structure.  
Metacrilate diffuser in opal white  
or light green.  
Double switch and dimmer.

Lampadaire. structure en métal nickel. 
Diffuseur en métacrilé blanc opalin  
ou vert clair. Double allumage et dimmer. 
 
Stehleuchte mit Aufbau aus nickel 
Metal. Diffusor aus weiss opalem oder 
Wasser-grün Methacrylat.  
Zwei Stufen regelmässig.

Lámpara de suelo. Estructura en metal 
nickel. Difusor en metacrilato opal blanco o 
verde agua. Doble encendido regulable.

108280XX ALO HSGST 150W 230V E27 QT-32

111870XX ALO HSGST 60W 230V E27 QT-32

VE

530010BI 1 x 150 + 2 x 60W
530010VE
 

VORTEX TERRA  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

19,5/43

BI

27
 10,6’ 

184
72,3’

 
      

vo
rt

ex
design Rolando Borsato (BGO progettazione) - 2007   
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Struttura in metallo cromato, diffusore in 
vetro soffiato, disponibile nei colori rosso, 
ambra e bianco.

Chromed metal frame, blown crystal  
diffuser available in red, amber and white.

Structure de métal chromé, diffuseur en 
verre soufflé, disponible en rouge, ambre  
et blanc.

Metal verchromt Aufbau, geblasen Glas 
Strahler, in die Farben rot, Amber und weiß 
erhältlich.

Estructura de metal cromado, difusor de 
vidrio soplado, disponible en los colores 
rojo, ámbar y blanco.

aura
design Rolando Borsato (BGO progettazione) - 2005   
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523010AM    vetri/glasses - 4 x 100W
523010BI
523010NE
523010RO  

523040AM   vetri/glasses - 4 x 100W
523040BI
523040NE 
523040RO   

AURA SOSPENSIONE

AURA TERRA

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

 CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

10,56/23,3

15/33,6

     

max 180
max 70,9’

ø 44
ø 17,3’

108290XX ALO HSGST 100W 230V E27

112390ES ALO HSGSA 70W 230V E27 ES

108040XX FL FBT  23W 23OV E27 

108290XX ALO HSGST 100W 230V E27

112390ES ALO HSGSA 70W 230V E27 ES

108040XX FL FBT  23W 23OV E27 

40/15,7’ 

180
70,7’

      

 

ROBIAM NE

ROBIAM NE
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Struttura in metallo verniciato e diffusore 
in vetro satinato e verniciato. 
Finiture struttura: grigio metallizzato, 
cromo. Colori vetro: bianco, ambra, verde 
e azzurro. Nella versione cromo il vetro è 
sabbiato e verniciato internamente. 
  
Ainted metal with matt and painted glass 
light globe. Structure finishes: metallic grey 
and chrome. Glass colours: white, amber, 
green and blue. In the chrome version, the 
glass is sandblasted and painted inside.

Structure en métal verni et diffuseur en 
verre satiné et verni. Finitions structure: 
gris métallisé et chromé. Coloris verre: 
blanc, ambre, vert et bleu clair. Dans la 
version chromée le verre est sablé et peint 
intérieurement.

Aufbau aus lackiertem Metall mit 
satiniertem und lackierten Glasschirm. 
Ausfuhrungen Aufbau silber und Chrom.  
Glasfarben: weiß, amber, grun und hellblau. 
Bei der Ausführung Chrom ist das Glas 
sandgestrahlt und innen lackiert.

Estructura en metal barnizado y pantalla 
en cristal opaco y barnizado. Acabados 
estructura: gris metalizado y cromado.  
Colores cristal: blanco, àmbar, verde y azul. 
En la versión cromada el cristal está 
tratado con arena y pintado internamente.

dolly
design S.T. Valenti - 1994    
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108280XX ALO HSGST 150W 230V E27

111760ES ALO HSGSA 105W 230V E27 ES

108040XX FL FBT  23W 23OV E27 

108010XX ALO HSGST 250W 230V E27

111760ES ALO HSGSA 105W 230V E27 ES

108040XX FL FBT  23W 23OV E27 

105180AM      struttura grigio metallizzata  
105180AZ grey metallic frame
105180BI
105180VE

112350BI struttura cromata
 chromed frame
  

DOLLY PARETE  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,6/3,5

1,65/3,6
DOLLY SOSPENSIONE  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

22/8,7’ 16/6,3’

179
70,5’

Ø 26/10,2’

DOLLY TERRA  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

7,8/17,2

  max 160
max 63’

 

22
8,7’

16
6,3’

105150AM   basetta grigio metallizzata       
105150AZ  grey metallic base
105150BI       
105150VE     

112330BI basetta cromo
 chromed frame
  

24
9,5’

22
8,6’

18
7,1’

105110AM  struttura grigio metallizzata  
105110AZ grey metallic frame
105110BI 
105110VE

112340BI  struttura cromata
 chromed frame
 
 

AM AZ BI VE

AM AZ BI VE

24
9,5’

22
8,6’

18
7,1’

 

1 x 250W 

1 x 150W 

1 x 250W 

108010XX ALO HSGST 250W 230V E27

111760ES ALO HSGSA 105W 230V E27 ES

108040XX FL FBT  23W 23OV E27 
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Corpo in tecnopolimero, diffusore in vetro 
satinato e verniciato.  
Finitura struttura: grigio metalizzato.  
Colori vetro: bianco, ambra.

Technopolymer body, matt and painted 
glass light globe.  
Structure finishes: grey metallic frame.  
Glass colours: white, amber.

Corps en technopolymère, diffuseur en 
verre satiné et verni.  
Finitions structure: gris métallisé.  
Coloris verre: blanc, ambre.

Technopolymer-Korper, satinierter und 
lackierter Glasschirm.  
Ausfuhrung Aufbau: silber Metallisiert.  
Glasfarben: weiß, amber.

Cuerpo en tecnopolìmero, pantalla en 
cristal opaco y barnizado.  
Acabados estructura: gris metalizado.  
Colores cristal: blanco, àmbar.

 

324710ES ALO HSGSP 42W 230V E14 ES

DOLLY COMODINO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,1/2,4102030GM  vetro bianco 
 white glass 

106510GM  vetro ambra
 amber glass 
 
 

25
9,8 

20
7,9’

AM BI
 

        

1 x 60W 
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Lampada a sospensione con vetro bianco 
curvato e sabbiato. Diffusore in vetro 
stampato e sabbiato disponibile nei colori: 
bianco e ambra. Struttura in metallo 
cromato.

Hanging lamp with curved and sandblasted 
white glass. Pressed and sandblasted 
glass light globe available in the following 
colours: white and amber. Chromed frame.

Suspension en verre blanc cintré et sablé. 
Diffuseur en verre estampé et sablé 
disponible en: blanc et ambre.  
Structure chromé.

Hangeleuchte aus weiB sandgestrahltem 
und gebogenen Glas. Schirm aus 
sandgestrahltem GuBglas, erhaltlich in den 
Farben: weiß und amber.  
Aufbau verchromt.

Lampara de suspensiòn en cristal blanco 
curvado y arenado. Pantalla en cristal 
estampado y arenado disponible en los 
colores: blanco y àmbar.  
Estructura cromada.

AM

105430AM cupola vetro   
105430BI  glass half globe
 

ETRA  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

3,5/7,7

108320XX  FL FBT 20W 230V E27

    BI

min. 65 - 25,6’
max 160 - 63’

 
 

 Ø 60
  Ø 23,6’

 

 

etra
design Cortesi Design & Partners - 1994
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AM BI

Lampada a sospensione con vetro bianco 
curvato e sabbiato. Diffusore in vetro 
stampato e sabbiato disponibile nei colori: 
bianco e ambra. Struttura in metallo 
cromato.

Curved and sandblasted white glass 
hanging lamp. Pressed and sandblasted 
glass light globe available in the following 
colours: white, amber.  
Chromed frame.

Suspension en verre blanc cintré et sablé. 
Diffuseur en verre estampé et sablé 
disponible en: blanc, ambre. 
Structure chromé.

Hangeleuchte aus weiB sandgestrahltem 
und gebogenen Glas. Schirm aus 
sandgestrahltem Gußglas, erhaltlich in den 
Farben: weiß, amber. 
Aufbau verchromt.

Lampara de suspensòn en cristal blanco 
curvado y arenado. Pantalla en cristal 
estampado y arenado disponible en los 
colores: blanco, àmbar. 
Estructura cromada.

105420AM cupola vetro 
105420BI

 
glass half globe 

GIRL  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

min. 65 - 25,6’
max 160 - 63’

Ø 58
Ø 22,8’

    

3,2/7,1

108320XX  FL FBT 20W 230V E27

 

girl
design Cortesi Design & Partners - 1994 
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Lampada a sospensione con vetro bianco 
curvato e sabbiato. Diffusore in vetro 
stampato e sabbiato disponibile nei colori: 
bianco e ambra. Struttura in metallo 
cromato.

Curved and sandblasted white glass 
hanging lamp. Pressed and sandblasted 
glass light globe available in the following 
colours: white and amber. 
Chromed frame.

Suspension en verre blanc cintré et sablé. 
Diffuseur en verre estampé et sablé 
disponible en: blanc et ambre. 
Structure chromé.

Hangeleuchte aus weiß sandgestrahltem 
und gebogenen Glas. Schirm aus 
sandgestrahltem Gußglas, erhaltlich in  
den Farben: weiß und amber. 
Aufbau verchromt.

Lampara de suspensiòn en cristal blanco 
curvado y arenado. Pantalla en cristal 
estampado y arenado disponible en los 
colores: blanco y àmbar.  
Estructura cromada.

80
31,5’

28
11’

min. 65 - 25,6’
max 160 - 63’

ICARUS  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

80
31,5’

28
11’

min. 65 - 25,6’
max 160 - 63’

2,2/4,9

    

108320XX  FL FBT 20W 230V E27

105300AM cupola vetro
105300BI

 
glass half globe

AM BI
 

design Cortesi Design & Partners - 1994
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Lampada da parete, soffitto e sospensione 
in metallo curvato cromato, composta da  
2 - 6 - 8 bracci.
 
Metal wall, ceiling or hanging lamp, 
chromed and curved with 2 - 6 - 8 hands.

Applique, plafonnier ou suspension en 
métal chromé et courbé avec 2 - 6 - 8 bras.

Wand - Decke - Hängeleuchte aus metal 
verchromt und gebogenen armen, lieferbar 
mit 2 - 6 - 8 armen.

Lampara de pared, techo y suspension en 
metal cromado curvado compuesta de  
2 - 6 - 8 brazos. 
 

FOLLIE 8  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

3,4/7,5

2,4/5,3

60/90

 Ø 90
Ø 35,4’

23,6’/35,4’

CR

103780CR 8 x 60W 

111570CR 8 x 60W 
110410XX ALO HSGST 60W 230V G9
110410ES ALO HSGST 60W 230V G9 ES

324710ES ALO HSGSP 42W 230V E14 ES

 
      

follie
design Asia Design - 1995
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CR

103730CR 2 x 60W 

111560CR 2 x 60W 

FOLLIE A  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,5/3,3

0,54/1,2

324710ES ALO HSGSP 42W 230V E14 ES

110410XX ALO HSGST 60W 230V G9
110410ES ALO HSGST 60W 230V G9 ES

27
10,6’

34
13,4’

15
5,9’

FOLLIE AP6  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

2/4,4

 

 Ø 90 
Ø 35,4’

27
10,6’ 

 Ø 90 
Ø 35,4’

 

27
10,6’ 

FOLLIE AP8  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

2,4/5,3

2,29/5

103760CR 6 x 60W 

111550CR 6 x 60W 

324710ES ALO HSGSP 42W 230V E14 ES

110410XX ALO HSGST 60W 230V G9
110410ES ALO HSGST 60W 230V G9 ES

324710ES ALO HSGSP 42W 230V E14 ES

110410XX ALO HSGST 60W 230V G9
110410ES ALO HSGST 60W 230V G9 ES

103750CR 8 x 60W 

111540CR 8 x 60W 
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NEGM

Lampada da tavolo alogena a bassa 
tensione a doppia intensità luminosa, 
girevole ed orientabile in qualsiasi 
posizione.  
Corpo e testina in tecnopolimeri, asta  
in plexiglass. Disponibile nelle finiture: 
nero con asta trasparente, grigio 
metallizzato con asta trasparente.

Low-voltage, double lighting power 
halogen table lamp, revolving and  
fully adjustable. Technopolymer body 
and head, plexiglas pole. Available in 
the following finishes: matt black with 
trasparent pole, metallic grey with 
trasparent pole. 

Lampe à poser halogène à basse tension 
à double intensité, pivotante et orientable 
dans n'importe quelle position.  
Corps et tete en technopolymères, tige 
en plexiglas. Existe en finitions: noir avec 
tige transparente, gris métallisé avec tige 
transparente.

Niederwolt Halogen-Tischleuchte mit zwei 
Stufen Schalter, in jede Position dreh-und 
schwenkbar. Korper und Kopf  
aus Technopolimeren, Stange aus Plexiglas. 
Erhaltlich in den Ausfuhrungen: schwarz 
satiniert mit transparent Stange, silber mit 
transparent Stange.

Lampara de mesa halogena de baja tensiòn 
de doble intensidad luminosa, giratoria 
y orientable sobre cualquier posiciòn. 
Cuerpo y cabeza en tecnopolìmeros, asta 
en plexiglàs. Disponible en los acabados: 
negro mate con asta trasparente, gris 
metalizado con asta.

 CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

103920GM       1 x 50W
103920NE  

LISA

   max 83
  max 32,7’

   

  max 83
  max 32,7’

   

2,12/4,7

LISA LED  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,35/3

   max 83
  max 32,7’

   

  max 83
  max 32,7’

   

103900GM 3 x 2W
103900NE   

LED 3 X 2W - 3000K

        

         

108680XX ALO HSGST 50W 12V GY6.35 QT12
108680ES ALO HSGST 50W 12V GY6.35 ES

350°

 

 

 
350°

180°

180°

lis
a design Gianni Cardile - 1990

NEGM
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Lampada da terra con stelo in metallo, 
ciliegio o wengè. Diffusore in vetro soffiato 
satinato opalino bianco. Dotata di doppia 
accensione con luce diretta e indiretta, 
regolatore d'intensità luminosa.  
Finiture dello stelo in metallo: nichel 
satinato.

Floor lamp with metal, cherrywood or 
wengè stem. Matt opaline blown glass  
light globe white. Fitted with double switch 
with direct/indirect light and dimmer 
switch. Metal stem finishes: matt nickel.

Lampadaire avec tige en métal, cerisier  
or wengè. Diffuseur en verre soufflé  
satiné opale blanc.  
Doté d'un double allumage avec lumiére 
directe et indirecte, variateur d'intensité.  
Finitions de la tige en métal: nickel satiné.

Stehleuchte mit Stander aus Metall, 
Kirschbaum und Wengè. Schirm aus 
geblasenem und satinierten Opalglas 
weiss. Verfugt zwei Stufen Schaltung 
fuer direktem und indirektem Licht 
sowie Dimmer. Ausfuhrungen des 
Metallstanders: nickel satiniert.

Lampara de pie con pie en metal, cerezo 
o wengè. Pantalla en vidrio soplado opaco 
opalina blanco. Dotada de doble encendido 
con luz directa e indirecta, regulador de 
intensidad luminosa.  
Acabados del pie en metal: nickel satinado. 

101950CI H = 184/72,4’                 1 x 250W + 3 x 100W 
101950NS   
101950WE 

101953CI H = 160/63’   
101953NS   
101953WE

 

MORGANA TERRA  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

108010XX  ALO HSGST 250W 230V E27 QT32

112390ES ALO HSGSA 70W 230V E27 ES

 Ø 43
 Ø 16,9’

H

15,5/34,2

15/33,6

CI WE
 

      

morgana
design S.T. Valenti - 1997
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Lampada da tavolo con diffusore in vetro 
soffiato opalino satinato, stelo in nichel 
satinato, ciliegio o wengè.  
Colori vetro: bianco.

Table lamp with matt opaline blown glass 
light globe, nickel satin, cherrywood or 
wengè stem.  
Glass colours: white.

Lampe de table avec diffuseur en verre 
soufflé opale satiné, tige en nickel satiné, 
cerisier ou wengè. Coloris verre: blanc.

Tischleuchte mit Schirm aus geblasenem 
satinierten Opalglas, Stander aus nickel 
satiniert, Kirschbaum oder Wengè. 
Glasfarben: weiß.

Lampara con pantalla en vidrio soplado 
opalina opaco y ambar pie en nickel 
satinado, cerezo o wengè.  
Colores cristal: blanco.

CI WE

101870CI 1 x 100W
101870NS   
101870WE 

MORGANA COMODINO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

112390ES ALO HSGSA 70W 230V E27 ES

 Ø 24
 Ø 9,4’

42
16,5’

  Ø16
Ø 6,3’

2,84/6,3

 
NS         
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Globo di cristallo soffiato trasparente  
con diffusore opalescente integrato,  
in equilibrio su tre piccoli globi in 
metacrilato colore blu. Base, struttura  
e proiettore in metallo cromato.

Blown Crystal transparent globe  
with integrated opalescent diffuser,  
in equilibrium on three small plastic 
globes in blue coulour. Base, frame  
and reflector in chromed metal.

Globe de verre soufflé transparent avec 
diffuseur opalescent intégré, maintenu 
en équilibre sur 3 petits globes en 
méthacrylate en couluer bleu. Socle, 
structure et projecteur en métal chromé.

Geblasen Kristall transparent Kugel mit 
Opal integriertem Strahler,  
in äquilibrium auf drei kleines 
verschiedenen durchmessen metacrylat 
Kugeln, aus blau Farbe. Sockel, Aufbau  
und Projektor aus metal verchromt.

Globo de cristal soplado transparente con 
difusor opalescente integrado, en equilibrio 
sobre 3 pequeños globos de metacrilato, 
de color azul. Base, estructura y proyector 
de metal cromado. 

CR

525010CR 1 x 75W
  

PLANETS MACRO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

111720XX ALO HAGS 75W 230V GU10 PAR20 

50
19,7’

50
19,7’

25
9,8’

6,5/14,3

         

design Rolando Borsato (BGO progettazione) - 2005    
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“ritratti”
design since 1960

“ritratti”
design since 1960
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Valenti ha creado una línea de 
productos que permite la posibilidad 
de elegir entre modelos creados por 
los mejores diseñadores especializados 
en iluminación y en decoración. Un 
mueble pequeño, un objeto o una 
lámpara también pueden aportar estilo 
a un espacio por sí solos cuando se 
han creado a partir de un diseño y de 
una producción de gran calidad. Cada 
pieza de la colección Valenti nace de 
la búsqueda de la funcionalidad y de la 
esencia que rechaza lo convencional, 
la rigidez, la falta de movimiento para 
transformar el material, acero, vidrio 
o materiales plásticos nobles, en la 
expresión del placer de vivir, en algo 
ligero y luminoso donde el volumen  
y la luz tienen una importancia clara  
y precisa en todo tipo de decoración  
y con todas las combinaciones.

Valenti hat eine Produktionslinie 
entwickelt, die die Auswahl von 
Modellen ermöglicht, die von 
den besten Beleuchtungs- und 
Einrichtungsdesignern konzipiert 
wurden. Auch ein kleines Möbelstück, 
ein Objekt oder eine Leuchte können 
allein den Stil eines Ambiente prägen, 
wenn sie einem erstklassigen 
Design oder einer hochwertigen 
Produktion entspringen. Jedes Stück 
der Kollektion Valenti entstammt der 
Suche nach Funktionalität und Wesen, 
die Herkömmliches, Steife und Statik 
ablehnen, so dass Materialien wie Stahl, 
Glas oder Edelkunststoffe Lebensfreude, 
Leichte und Helle ausdrücken und 
Volumen und Licht einen klaren und 
präzisen Stellenwert in jeder Einrichtung 
und Kombination erhalten.

Valenti a mis au point une ligne de 
production qui offre la possibilité  
d’un choix entre des modèles conçus 
par les meilleurs créateurs spécialistes 
de l’éclairage et de l’ameublement. 
Même un petit meuble, un objet ou  
une lampe peuvent à eux seuls 
donner son empreinte à un lieu  
lorsqu’ils naissent d’une conception 
et d’une fabrication de grande qualité. 
Chaque pièce de la collection Valenti 
est le fruit d’une recherche de ce trait 
fonctionnel et essentiel qui rejette le 
compassé, le rigide, le statique pour 
transformer la matière, acier, verre 
ou matières plastiques nobles, en 
l’expression d’une joie de vivre, d’une 
légèreté, d’une luminosité, où le contour 
du volume et de la lumière se dessine 
avec netteté et précision sur chaque 
meuble, chaque assortiment. 

“ritratti”
design since 1960

Valenti has implemented a production 
line that offers a selection of models 
created by top interior lighting and 
furniture designers. When designed in 
a sensitive manner and manufactured 
to the highest standard of quality, 
even the smallest item of furniture, a 
decorative object, or a lighting appliance 
can impart unique aspects of style 
to their surrounding environment. 
Each item in the Valenti collection 
was developed through research 
into functional and essential aspects 
that reject conformism, rigidity, and 
immobility, striving instead to transform 
the material, steel, glass or quality 
engineering plastics, denoting joie de 
vivre, ethereality and luminescence in 
which volume and light play a primary 
and unmistakable role in all décor styles 
and with all coordination schemes.

Valenti ha impostato una linea di 
produzione che consente di scegliere tra 
modelli progettati dai migliori designer 
specializzati nell’illuminazione  
e nell’arredamento.
Anche un piccolo mobile, un oggetto  
o una lampada possono da soli 
improntare lo stile di un ambiente quando 
nascono da un design e da  
una produzione di alta qualità.  
Ogni pezzo della collezione Valenti 
nasce da una ricerca del funzionale e 
dell’essenziale che rifiuta il compassato, 
il rigido, lo statico per trasformare 
la materia, acciaio, vetro o materie 
plastiche nobili, in espressione di gioia 
di vivere, leggerezza, luminosità, in cui 
volume e luce hanno un rilievo netto e 
preciso in ogni arredamento, con ogni 
accostamento.
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Realizzata assemblando attorno a un 
cerchio di acciaio lamelle piegate e 
verniciate. Le lamelle formano così un 
diffusore di luce particolarmente morbido. 
Sinuosa e ammiccante, abbina i principi di 
un design lucido e minimal a una carica di 
sogno e poesia intramontabili.

Medusa is created by assembling a series 
of shaped lacquered strips about a steel 
hoop. The strips form a unique diffuser 
that creates a sensually soft lighting effect. 
Sinuous and seductive, Medusa combines 
the principles of intelligent and minimalist 
styling with timeless overtones of dreams 
and poetry. 

Réalisée par l’assemblage de lamelles 
pliées et peintes autour d’un cercle 
en acier. Les lamelles forment ainsi un 
diffuseur de lumière particulièrement 
tamisée. Sinueuse et complice, elle allie les 
principes d’une ligne minimale lucide à une 
charge de rêve et de poésie indémodables.

Die Ausführung besteht aus einem 
Stahlring, um den gebogene und lackierte 
Lamellen montiert sind. Die Lamellen 
bilden einen Diffusor mit einer besonders 
weichen Lichtverteilung. Geschwungen 
und rätselhaft, eine Verbindung zwischen 
klarem und minimalem Design auf der 
einen Seite und unvergänglichem Traum 
und Poesie auf der anderen Seite.

Se ha realizado montando láminas 
dobladas y pintadas alrededor de un 
círculo de acero. De esta manera, 
las láminas forman un difusor de luz 
especialmente suave. Sinuosa y atractiva, 
combina los principios de un diseño 
brillante y minimalista con un toque de 
sueño y de poesía imperecederos.

 

 

      

109380BI 2 x 100W 
 
 
 

MEDUSA  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

112390ES ALO HSGSA 70W 230V E27 ES 

67
26,4’

35
13,8’

8/17,6

BI  

medusa
design Olaf Von Borh - 1968
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Portabiti in acciaio cromato con o senza 
portaombrelli. Finitura: cromo.

Chromium plated steel clothes stand with 
or without umbrella stand. Finish: chrome.

Portemanteau en acier chromé avec ou 
sans porte-parapluies. Finition: chromé.

Klaiderstaender aus verchromtem Sthal, 
mit oder ohne Schirmstander.  
Ausfuhrung: Chrom.

Perchero en acero cromado con o sin 
paraguero. Acabado: cromo.

CR
 

100810NE 
  

101170NE 
  

ATTACCAPANNI

ATTACCAPANNI C/P

 CODE KG/LBS 

 CODE KG/LBS 

160
 63’

Ø 33

40
17,7’ 

13’

160
 63’

Ø 33

40
17,7’ 

13’

11,41/25,2

12,1/26,7

at
ta

cc
ap

an
ni

design  S.T. Valenti - 1968
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MILORD
design S.T. Valenti - 1998

Appendiabiti in metallo cromato. 
Finiture: cromo.

Chromium plated metal clothes hook. 
Finishes: chrome.

Portemanteau en métal chromé. 
Finitions: chrome.

Kleiderbuegel aus verchromtem Metall. 
Ausfuhrung: Chrom.

Colgador en metal cromado. 
Acabados: cromo.

 CODE KG/LBS 

106670CR 
  

MILORD
0,4/0,9

50
19,7’

23
9,1’

 
CR

GANCIO
design Ezio Didone   S.T. Valenti - 1968    

Appendiabiti da muro in metallo verniciato. 
Finiture: nero, bianco e metallo satinato.

Wall painted metal clothes hook. 
Finishes: black, white and matt metal.

Portemanteau mural en métal verni. 
Finitions: noir, blanc et métal satiné.

Kleiderhaken aus lackiertem Metall. 
Ausfuhrungen: schwarz, weiß und Metall 
satiniert.

Colgador de pared en metal barnizado. 
Acabados: negro, blanco y metal mate. 

 
GANCIO CROMO
Appendiabiti da muro in metallo cromato.

Wall chromed metal clothes hook.

Portemanteau mural chromé.

Kleiderhaken Verchromt.

Colgador de pared cromado.

 

 
CR

100630BI
100630NE
100630MO 
  

100630CR 
  

GANCIO

GANCIO CROMO

 CODE KG/LBS 

 CODE KG/LBS 

7
2,8’ 

8
3,1’ 

10
3,9’

8
3,1’ 

12
  4,7’ 

0,12/0,3

0,12/0,3

8
3,1’ 

12
  4,7’ 

BI NE MO
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Elemento luminoso da parete, tavolo 
e soffitto in resina termoresistente 
metallizzata, cromo o dorata. 

Table, wall and ceiling lamp in heat 
resistant resin metallized, chromed  
or golden.

Lampe de table, applique et plafon  
en résine synthétique thermorésistant 
metallisé, chromé ou doré.

Tisch-Wand und DeckenLeuchte aus 
waermebestaendigem metallisiertem 
Kunstharz, verchromt oder vergoldet.

Elemento luminoso de pared,mesa y  
techo,de resinas termoresistentes 
metalizadas, cromada y dorada.

 

CR OR

100160CR 1 x 100W

1005700R  1 x 100W
  

PISTILLO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

 Ø 62
 Ø 24,4’

31
12,2’

3,5/7,7

 

312020CR INC IRA 100W 230V E27

112390ES ALO HSGSA 70W 230V E27 ES

112390ES ALO HSGSA 70W 230V E27 ES

+ cupola dorata/golden crown

+ cupola cromata/chromed crown

        

pistillo
design Studio Tetrarch - 1970
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Elemento luminoso da parete, tavolo 
e soffitto, in resina termoresistente 
metallizzata, cromo o dorata. 

Table, wall and ceiling lamp in heat 
resistant resin metallized, chromed  
or golden.

Lampe de table, applique et plafon  
en résine synthétique thermorésistant 
metallisé, chromé ou doré.

Tisch-Wand und DeckenLeuchte aus 
waermebestaendigem metallisiertem 
Kunstharz, verchromt oder vergoldet.

Elemento luminoso de pared, mesa y  
techo, de resinas termoresistentes 
metalizadas, cromada y dorada.

102000CR 1 x 40W

102000OR 1 x 40W  
  

PISTILLINO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

312010CR INC IRP 40W 230V E14

312010OR INC IRP 40W 230V E14

 Ø 31
 Ø  12,2’

15
5,9’
 

1,88/1,9

CR OR         

pistillino
design Studio Tetrarch - 1972

131130



Lampada da tavolo completamente 
orientabile. Corpo flessibile in 
tecnopolimero, riflettore girevole in 
metallo. Colori: bianco, nero, rosso.

Fully adjustable table lamp. Flexible 
technopolymer body, revolving metal 
reflector. Colours: white, black and red.

Lampe à poser complètement orientable. 
Corps flexible en technopolymère, 
réflecteur pivotant en métal.  
Coloris: blanc, noir, rouge.

Vollstandig schwenkbare Tischleuchte. 
Flexibler Technopolymer-Korper, 
drehbarem Metallreflektor. 
Farben: weiß, schwarz, rot.

Lampara de mesa completamente 
orientable. Cuerpo flexible en 
tecnopolìmero, pantalla giratoria en metal. 
Colores: blanco, negro, rojo.
 

 

        

100060BI 1 x 40W  
100060NE
100060RO

 

HEBI  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

111750ES ALO HSGSP 28W 230V E14 ES

max 50
max 19,7’

max 70
max 27,6’

1,1/2,4

BI NE RO
 

hebi
design Isao Hosoe - 1972
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Lampada completamente orientabile,  
corpo flessibile in tecnopolimero con 
riflettore girevole in metallo. Attacco a 
morsetto, in nylon nero, sia per parete  
che per tavolo.  
Colori: bianco, nero, rosso, verde.

Fully adjustablelamp, flexible 
technopolymer body, with revolving  
metal reflector. Black nylon clamp 
attachment, for both wall and  
table mounting.  
Colours: white, black, green and red.

Lampe complètement orientable,  
corps flexible en technopolymère  
avec réflecteur pivotant en métal.  
Prise à borne, en nylon noir, à  
fixation murale ou à poser.  
Coloris: blanc, noir, vert, rouge .

Vollstandig schwenkbare Leuchte,  
flexibler Technopolymer-Korper,  
mit drehbarem Metallreflektor.  
Klemmanschluß aus schwarzem  
Nylon zur Wandund Tischbefestigung.  
Farben: weiß, schwarz, grün, rot.

Lampara completamente orientable,  
cuerpo flexible en tecnopolìmero con 
pantalla giratoria en metal. Uniòn con 
borne, en nylon negro, sea para pared  
que para mesa.  
Colores: blanco, negro, verde, rojo.

RO VE         

100130BI 1 x 40W  
100130NE
100130RO
100130VE 

HEBI P.T.  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

  
 max 70

 max 27,6’

   max 50
max 19,7’

1,1/2,4

BI NE

111750ES ALO HSGSP 28W 230V E14 ES
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Lampada da terra, tavolo e sospensione in 
polietilene, coperchio in ABS colorato, dotata di 
catena di metallo cromato per sospenderla.  
Colori: bianco, nero e rosso. Disponibile anche nella 
versione per esterno. Versione da interno con cavo, 
interruttore e spina. Versione da esterno con cavo  
in neoprene da 3 metri e spina IP20.

Floor, table and suspension lamp, polyethylene 
diffuser, cover in coloured ABS, with a metal chrome 
chain to suspend it. Colours: black, white and red.  
Available even for external. Interior version with 
cable, switch and plug. Outdoor version with  
3-metre neoprene cable and IP20 plug.

Lampe à poser ou suspension en polyéthylène  
avec le couvercle en ABS coloré et avec una chaîne 
en metal chromé. Couleurs: blanc, noir et rouge.  
Disponible même le modèle pour l’extérieur.  
Version d’intérieur avec câble, interrupteur et fiche. 
Version d’extérieur avec câble en néoprène de  
3 mètres et fiche IP20.

Steh-Tisch-Wand und Hängeleuchte aus Polyethilen. 
Deckel aus farbigem ABS mit metal verchromte 
Kette für aufhängen. Farben Weiss, schwarz, 
rot. Verfuegbar auch in die aussen version. 
Innenausführung mit Kabel, Schalter und Stecker. 
Außenausführung mit 3 Meter Neoprenkabel und 
IP20 Stecker. 

Lámpara de suelo, mesa y suspensión en polietileno, 
tapa en ABS, dotada de una cadena en metal 
cromatopara suspenderla. Colores: blanco, negro  
y rojo. Disponible también en la versión para 
exterior. Versión de interior con cable, interruptor y 
clavija. Versión de exterior con cable de neopreono 
de 3 metros y clavija IP20.

RO

101300BI interno/indoor - 1 x 60W                     
101300NE
101300RO   

TAMA   CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

ø 36
ø 14,2’

42
16,5’ 

101310BI esterno/outdoor - 1 x 60W
101310NE
101310RO   

TAMA OUTDOOR  CODE DESCRIPTION NOTE KG/LBS

    BI

ø 36
ø 14,2’

42
16,5’ 

NE

 

 

111740ES ALO HSGSA 42W 230V E27 ES

108040XX FL FBT 23W 230V E27

111740ES ALO HSGSA 42W 230V E27 ES

108040XX FL FBT 23W 230V E27

1,2/2,65

1,2/2,65

tama
design Isao Hosoe - 1975
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Lampada alogena da terra con sistema 
di fissaggio tra pavimento e soffitto 
mediante tubi telescopici. Braccio a sbalzo, 
rotante e regolabile sia in altezza che in 
lunghezza. Riflettore orientabile per luce 
diretta ed indiretta. Corredata di regolatore 
d'intensità luminosa. Finiture struttura 
alluminio anodizzato, riflettore verniciato 
bianco o grigio metallizzato. 
Disponibile supporto parete.

Halogen floor lamp with telescopic tube 
floor to ceiling fixing system. Rotating 
height/length adjustable projecting arm. 
Adjustable reflector for direct/indirect 
light. Fitted with dimmer switch. Structure 
finishes anodized aluminium, reflector 
white or grey metallic painted. 
Wall-bracket available. 

Lampadaire halogéne avec systéme de 
fixation entre le sol et le plafond par des 
tubes télescopiques. Bras en porte-à-
faux, rotatif et réglable en hauteur et 
en longueur. Réflecteur orientable pour 
lumiére directe et indirecte. Doté d'un 
variateur d'intensité. Finitions structure 
aluminium anodisé, Reflecteur blanc ou 
gris metallisé verni. 
Disponible support au mur.

Halogen-Stehleuchte, Befestigung 
zwischen Decke und Boden mit Hilfe 
von Teleskoprohren. Uberhangender 
Arm, drehbar sowie hohen- und 
langenverstellbar. Schwenkbarer 
Reflektor fur direktes und indirektes Licht. 
Ausgestattet mit Dimmer. Ausfuhrungen 
aufbau aluminium eloxiert, Reflektor 
weiss oder silber lackiert Wand Halterung 
Verfuegbar.

Lampara halogena de pie con sistema 
de fijaciòn entre suelo y techo por medio 
de tubos telescòpicos. Brazo a saliente, 
giratorio y regulable en lo alto y lo largo. 
Pantalla orientable para luz directa e 
indirecta. Dotada con regulador de 
intensidad luminosa. Acabados estructura 
aluminio anodizado, pantalla blanca o gris 
metalizada. Es disponible junto à pared.

BI

BIGO  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

4/8,8

1,5/3,3

L

H

H

H

H

108790XX ALO HDG 300W 230V R7s 114.2 QT DE
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s - 114.2 ES
 

      
 

1 X 300W

29
11,4’

27
10,6’

102990GM

102390AL H = 230 - 270 - L = 180
102390BI  H = 90,6' - 106,3 - L = 70,7'

102400AL H = 280 - 320 - L = 250
102400BI        H = 110,2’ - 126’ - L = 98,4'

102990GM supporto parete/wall bracket

bigo
design S.T. Valenti - 1981

AL GM
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Lampada alogena da parete, con diffusore 
in alluminio pressofuso, orientabile.  
Finiture: grigio metallizzato, nero satinato.

Halogen wall lamp, with die-cast aluminium 
light globe, adjustable. 
Finishes: metallic grey and matt black.

Applique halogéne, avec diffuseur 
en aluminium moulé sous pression, 
orientable.  
Finitions: gris métallisé, noir satiné.

Halogen-Wandleuchte mit Schirm aus 
Aluminiumdruckguß, schwenkbar. 
Ausfuhrungen: silber, schwarz satiniert.

Lampara halogena de pared, con pantalla 
en aluminio fundido a presiòn, orientable.  
Acabados: gris metalizado, negro mate. 

104080GM  1 x 250W 
104080NE 

FLAP PARETE  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,71/3,8
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES 

      

20
7,9’

9
3,5’

32
12,6’

NE 350°

 

flap
design Franco Mirenzi - 1983

GM

141140



Lampada alogena da terra con riflettore in 
alluminio pressofuso verniciato, orientabile  
e regolabile in altezza. Asta in estruso di 
alluminio e base in metallo verniciato.  
Corredata di regolatore d’intensità 
luminosa. Finiture: nero satinato e grigio 
metallizzato.

Height adjustable halogen floor lamp  
with painted die-cast aluminium reflector 
and adjustable. Extruded aluminium 
pole and painted metal base. Fitted with 
dimmer switch. Finishes: matt black and 
metallic grey.

Lampadaire halogéne avec réflecteur 
 en aluminium moulé sous pression verni, 
orientable et réglable en hauteur. Tige en 
aluminium extrudé et socle en métal verni. 
Doté d’un variateur d’intensité.  
Finitions: noir satiné et gris métallisé.

Halogen-Stehleuchte mit lackiertem 
Reflektor aus Aluminiumdruckguß,  
um schwenkbar und hohenverstellbar. 
Fließgepreß te Aluminiumstange und 
lackiertes Metallunterteil.   
Ausgestattet mit Dimmer.  
Ausfuhrungen: schwarz satiniert und silber.

Lampara halogena de pie con pantalla 
en aluminio fundido a presiòn barnizado, 
orientable y regulable en altura. Asta en 
extruido de aluminio y base en metal 
barnizado. Dotada con regulador de 
intensidad luminosa.  
Acabados: negro mate y gris metalizado. 

104050GM   1 x 250W 
104050NE 

FLAP TERRA  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

8,5/18,7
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

      

197
77,6’

30
11,8’

350°

  
180°NEGM
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Lampada da parete ad alogenuri 
metallici con diffusore in 
pressofusione d’alluminio verniciato 
grigio, orientabile.

Metal halide wall lamp with diffuser 
made of die-cast alluminium grey 
painted, adjustable.

Applique avec lampe à décharge et 
diffuseur en alluminium verni gris, 
orientable.

Wandleuchte mit H.Q.I. 
metalldampflampe und aluminium 
Schirm grau lackiert, schwenkbar.

Lampara de pared con alogenuros 
metallicos y pantalla en aluminio 
barnizado gris, orientable.

 

109360GM  1 x 70W
109360NE 

FLAP PARETE HQI  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

1,5/3,3
110440XX A.M. MD 70W 230V RX7s HIT-DE

      

20,6
8,1’

10,5
4,1’

32,2
12,7’

350°

 
NEGM
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Lampada da tavolo alogena a bassa 
tensione a doppia intensità luminosa, 
girevole ed orientabile in qualsiasi 
posizione.  
Corpo e testina in tecnopolimeri  
nelle finiture trasparente o grigio 
metallizzato.

Low-voltage, double lighting power 
halogen table lamp, revolving and  
fully adjustable. Technopolymer body  
and head in transparent or grey metallic 
finishes.

Lampe à poser halogène à basse  
tension à double intensité, pivotante  
et orientable dans n'importe quelle 
position. Corps et tete en technopolymères 
en finitions transparente or gris métallisé.

Niederwolt Halogen TIschleuchte mit  
zwei Stufen Schalter, in jede Position  
dreh-und schwenkbar.  
Korper und Kopf aus Technopolimeren  
in den Ausfuhrungen transparent und 
silber.

Lampara de mesa halogena de baja tension 
de doble intensidad luminosa, giratoria 
y orientable sobre cualquier posicion. 
Cuerpo y cabeza en tecnopolìmeros 
trasparente y gris metalizado. 

103980TR 1 x 50W
  

VALENTINA  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

 max 113
max 44,5’

  max 125
max 49,2’

108680XX
 
ALO HSGST 50W 12V GY6.35 QT12

108680ES
 
ALO HSGST 50W 12V GY6.35 ES

2,67/5,9

          
 

180° 180°

valentina
design:  De Pas, D’Urbino, Lomazzi - 1985

TR
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Lampada da parete, soffitto.  
Struttura in policarbonato e alluminio.  
Finiture trasparente e grigio metallizzato.

Wall and ceiling lamp, aluminium  
and polycarbonate structure.  
Transparent or grey metallic finishing.

 Lampe de plafon ou applique.  
Structure en polycarbonate et alluminium.  
Finitions transparent et gris metallise.

Wand und Decke Aufbau aus  
Polykarbonat und Aluminium. 
Ausführung transparent und Silber.

Lámpara de pared o techo. Estructura en 
policarbonato y aluminio. Acabados en 
transparente y gris metalizado.

531010TR  
   

531030TR 1 x 50W

531040TR
  
  

VALENTINA WALL  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

23
9,1’ 

10
3,9’

LED 3 X 2W 3000K
 

1/2,2

0,2/0,4

        180° 120°

  

LED 3 X 2W 6000K
 

108680XX
 
ALO HSGST 50W 12V GY6.35 QT12

108680ES
 
ALO HSGST 50W 12V GY6.35 ES
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GM

Lampada alogena da terra con  
riflettore orientabile in alluminio 
pressofuso verniciato. Base e stelo in 
metallo verniciato.  
Corredata di regolatore d'intensità 
luminosa. Finiture: nero satinato, grigio 
metallizzato e nero lucido.

Halogen floor lamp with adjustable painted 
die-cast aluminium reflector. Painted metal 
base and stem. Fitted with dimmer switch. 
Finishes: matt black, metallic grey and 
black polished.

Lampadaire halogéne avec réflecteur 
orientable en aluminium moulé sous 
pression verni. Socle et tige en métal verni. 
Dotè d'un variateur d'intensité.  
Finitions: noir satiné, gris métallisé et  
noir poli.

Halogen-Stehleucht mit schwenkbarem 
Reflektor aus lackiertem 
AluminiumdruckguB. Unterteil und Stander 
aus lackiertem Metall. Ausgestattet mit 
Dimmer. Ausfuhrungen: schwarz satiniert, 
silber und schwarz glänzed.

Lampara halogena de pie con pantalla 
orientable en aluminio fundido a presiòn 
barnizado. Base y pie en metal barnizado. 
Dotada con regulador de intensidad 
luminosa. Acabados: negro mate, gris 
metalizado y negro lucido. 

100260GM 1 x 300W
100260NE 
100260NL  

MITO TERRA  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

108790XX  ALO HDG 300W 230V R7s-114.2 QT DE
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

20/7,9’ 10/3,9’

183
72’

 
 Ø 30/11,8’

5,1/11,2

NE       
 

180°

mito
design:  Bonetto Design - 1990

NL

151150



MITO PARETE 150 PS
 
Lampada alogena da parete, orientabile 
in tutti i sensi, in alluminio pressofuso. 
Finiture bianco, grigio metallizzato, 
nero satinato, e nero lucido. Disponibili 
come accessori opzionali: schermo in 
policarbonato bianco o alette in metallo.

Die-cast aluminium halogen wall lamp  
with multi-direction adjustment.  
Finishes: white, metallic grey, matt black 
and black polished. Optional accessories 
available: white polycarbonate shield or 
metal flaps.

Applique halogéne, orientable dans 
tous les sens, en aluminium moulé sous 
pression. Finitions blanc, gris métallisé, 
noir satiné et noir poli. Disponibles 
en accessoires optionnels: écran en 
polycarbonate blanc ou volets en métal.

Halogen-Wandleuchte aus 
AluminiumdruckguB, in alle Richtungen 
schwenkbar.Ausfuhrungen: weiß, silber, 
schwarz satiniert und schwarz glänzed.  
Als Zubehor erhaltlich: weißer 
Polykarbonat-Schirm, Metallflugel.

Lampara halogena de pared, orientable 
en todas las direcciones, en aluminio 
fundido a presiòn. Acabados blanco, gris 
metalizado, negro mate y negro lucido. 
Disponibles como accesorios opcionales: 
pantalla en policarbonato blanco o aletas 
en metal.  

 
MITO PARETE 300 P
 
Lampada alogena da parete, orientabile, 
in alluminio pressofuso. Finiture: bianco, 
grigio metallizzato, nero satinato e nero 
lucido.

Adjustable die-cast aluminium halogen 
wall lamp. Finishes: white, metallic grey,   
matt black and black polished.

Applique halogéne, orientable, en 
aluminium moulé sous pression.  
Finitions: blanc, gris métallisé, noir satiné 
et noir poli.

Halogen-Wandleuchte aus 
AluminiumdruckguB, schwenkbar. 
Ausfuhrungen: weiß, silber, schwarz 
satiniert.

Lampara halogena de pared, orientable,  
en aluminio fundido a presiòn.  
Acabados: blanco, gris metalizado,  
negro mate y negro lucido.

100250BI   1 x 150W
100250GM  
100250NE
100250NL

105020NE alette/ winglets
105030BI schermo/screen

MITO 150 PS  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

14
5,5’

14
5,5’

17
6,7’

0,68/1,5

0,1/0,2

MITO 300 P  CODE DESCRIPTION NOTES KG/LBS

0,9/2

20
7,9’

17
6,7’

17
6,7’

100270BI   1 x 300W 
100270GM   
100270NE
100270NL

14
5,5’

14
5,5’

17
6,7’

108210XX ALO HDG 150W 230V R7s 74.9 QT DE
108210ES ALO HDG 120W 230V R7s 74.9 ES

BI NE
        

108790XX  ALO HDG 300W 230V R7s-114.2 QT DE
112380ES ALO HDG 230W 230V R7s-114.2 ES

 
350° 180°

20
7,9’

17
6,7’

17
6,7’

14
5,5’

14
5,5’

17
6,7’

GM NL
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TIPO INC  incandescente/incandescent  ILCOS POTENZA  TENSIONE ATTACCO UNI CODICE 

 IAG 40W 230V E27  110990XX

 IRA 100W 230V E27  312020CR
 

IRP 40W 230V E14
  312010CR

      312010OR

TIPO A.M.  alogenuri metallici/metal halide   

 MD 70W 230V Rx7s HIT-DE 110440XX
 

MRS
 70W 

230V E27
 PAR 30 110970XX

  35W   PAR 20 112440XX

 MT 70W 230V G 8.5  110960XX

TIPO FL  fluorescent/fluorescent   
  27W    112090XX
 FBT 23W 230V E27  108040XX
  20W    108320XX
  80W    109090XX
  54W    109080XX
 FQ 39W 230V G5 T16 109070XX
  24W    109060XX
  8W    111700XX
  35W    110950XX
 FH 28W 230V G5 T16 110980XX
  21W    110390XX
 

FSD
 80W 

230V 2G11 TC-L
 112170XX

  36W    108380XX

 FSQ 26W 230V G24q-3 TC-DE 112300XX

TIPO fc  circolina fluorescente/fluorescent circoline

 FC 55W 230V 2GX13 T16 111590XX

  22W    111580XX

TIPO ALO  alogena/halogen
  300W  R7s-114.2  108790XX
  230W  R7s-114.2  112380ES
  200W  R7s-114.2  108270XX
 

HDG
 160W 

230V
 R7s-114.2 

QT DE
 108270ES

  150W  R7s-74.9  108210XX
  120W  R7s-74.9  108210ES
  100W  R7s-74.9  108080XX
  80W  R7s-74.9  108080ES
  60W    110410ES
 HSGST 60W 230V G9  110410XX
  40W    110400XX
 
 HAGS 75W 230V GU10 PAR20 111720XX

  105W    111760ES
 HSGSA 70W 230V E27  112390ES
  42W    111740ES
 

HSGSP
 42W 

230V
 

E14
  324710ES

  28W     111750ES
  250W    108010XX 
 

HSG
 150W 

230V E27 QT32
 108280XX

  100W    108290XX
  60W    111870XX
  100W   PAR30 108220XX
 HAGS 75W 230V E27  111670XX
  50W   PAR20 111710XX
  50W    108680XX
  50W 12V GY6.35 QT12 108680ES
 HSGST 35W    108760XX
  20W 12V G4 QT4 108700XX
  14W    108700ES

  10W 12V SV 8.5-8  108800XX

 HMGS 75W 12V G53  111820XX

  35W   MR11 110370XX
 HRGS 35W 12V GZ4 MR8 24° 109940XX
  20W   MR8 21° 109930XX
  20W   MR8 10° 112420XX

 HRGS 50W 12V GU5.3 QR-CB 108770XX
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